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			V tiché části mého já byla legenda, již ona živila. Stejně jako v bibli byla o stromu, pod nímž stála žena s jablkem v dlani jménem Eva.
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			PRVNÍ KNIHA

		

	
		
			1 / HAPPY NEW YEAR

			V pátek večer, když se okolní svět chystal přivítat Nový rok 1993 a Moše s malým Frederikem se vraceli domů ze synagogy, se po chodníku spoře osvětlené ulice Elišky Krásnohorské potácela postava opilého cizince. Že je cizinec, se dalo poznat podle oblečení, protože průměrný občan ještě chodil v konfekci z konce osmdesátých let a starší.

			Nebýt jeho většího druha, také cizince, jenž ho usměrňoval, byl by to bral přes ulici až k protějšímu domu, odkud dvojici pozorovali otec se synem s jarmulkami na temně rusých hlavách. Byl však poslední den starého roku, zasvěcený v křesťanském kalendáři papeži Silvestrovi, a Moše dal tříletému synkovi úsměvem na vědomí, že se těch pánů nemá co bát.

			Jenomže jak ten menší muž vlezl do světla, otec Frederika pustil, rozběhl se přes ulici a zastavil se před ním! Ten na něj zíral, kolébaje se dopředu a dozadu jako při modlitbě, pak se však otočil zády a chlapec si všiml legračního růžového batůžku na jeho zádech. Do světla se nyní vynořil i ten veliký a tlustý pán a všichni tři si něco povídali. Chlapec mezitím došel k tatínkovi a vzal ho za ruku, přece jen se trochu bál, aby se s těmi cizími pány nepral. S ním byly síly vyrovnané, dva proti dvěma.

			Moše se nejdřív domníval, že má před sebou Rubena Altschula, jenomže si pak vzpomněl na setkání v Jeruzalémě před několika lety, kdy si to myslil také, a z Rubena se vyklubalo jeho starší dvojče Leon. Situace se teď v Praze vskutku opakovala s tím rozdílem, že Leon byl silně podroušený a za ty čtyři roky, co se neviděli, nějak sešel. Ještě víc než on se však změnil jeho doprovod. S jeho identifikací měl Moše ještě větší potíže, poněvadž Jacobi junior příšerně zhubl a šaty na něm visely jako na strašákovi v poli.

			Když se Moše vrhl pánovi s batůžkem kolem krku, stál Frederik pod těmi obry. Mluvili na sebe jinak, než byl zvyklý, nebyla to ani modlící řeč, kterou znal ze synagogy, křičeli na sebe a smáli se, jako kdyby ztratili rozum. Potom otec a pán s batůžkem přešli do známé řeči a mluvili o fotografii, kterou tatínek poslal bratrovi toho pána. Ukazovali přitom na vinárnu v jejich domě teď naproti přes ulici a mluvili o Zigeuner-Gallery, která tam byla dříve. Konečně si všimli také jeho, a když se k němu obličeje tatínkových opilých kamarádů sklonily a pořádně si je prohlédl, byli smutní. Tatínek mu vysvětlil, že se před vinárnou v jejich domě, když tam ještě byla galerie, nechal vyfotografovat v kaftanu. To byl Frederik ještě na houbách. Ale proč se přitom smáli a byli smutní, to nepochopil.

			Leon přijel do Čech na psychoanalytickou konferenci, která se konala na dobříšském zámku, a setkal se tam s Karlem-Heinzem. Neměl vůči němu takovou averzi jako kdysi jeho bratr, a jak se na konferenci ukázalo, po smrti starého Jacobiho neotravoval prázdnými řečmi a nadto byl na smrt nemocný. Před odletem se zastavili v Praze a ubytovali se na Silvestra v Intercontinentalu. Že pár kroků odtud bydlí Mojžíš, Leon nevěděl, protože se s ním naposledy viděl v devadesátém roce v Bratislavě, když mu byl v synagoze v zastoupení za Rubena svědkem při jeho svatbě. Přesto neměl v úmyslu ho v Praze vyhledat, poněvadž by se dříve nebo později zeptal na jeho bratra.

			Však také neuplynulo ani pět minut od jejich setkání, a bylo to tu. „Co dělá Ruben?“ zeptal se Mojžíš. „Je zdráv?“

			„Pokud vím, tak ano,“ řekl Leon, „a co ty? Vůbec jsi, hochu, nezestárl, jak to děláš?“

			„Kde teď žije? Vrátil se do Německa?“

			„Vezmeš nás k sobě na kafe, nebo tady budeme stát před domem až do Nového roku?“ opáčil Leon. „Jestli se ale za mě stydíš, vím, kde je moje místo,“ ukázal na otevřenou vinárnu.

			Moše uvažoval, zda si Leon uvědomuje, že je šábes. Alexandra čeká se šábesovou večeří, a on přitáhne domů opilého Leona a toho Němce, kterého ani nezná, a ještě ke všemu není Žid. Neviděl však jiné řešení, a kromě toho měl ze setkání s Leonem upřímnou radost. Zamířili s Frederikem k domu, odemkl a pustil hosty dovnitř. Cestou do schodů je připravil na to, že je u nich doma šabat, a předběhl je, aby manželku připravil na nečekanou změnu programu. Dělali však na schodech takový rámus, že Alexandra se Zuzou v náručí a Goldou za ruku již stála ve dveřích.

			„To snad není pravda!“ rozesmála se, když spatřila ty dva za jeho zády. „Co děláte v Praze, Leone?“

			Políbila Mošeho: „Šabat šalom,“ a pošeptala mu: „Neříkej, že byli v tomhle stavu v synagoze!“

			Pak najednou zpanikařila: „Kde máte Frederika?“

			„Tady jsem,“ vykoukl chlapec za otcem.

			„Tak pojďte dál,“ podala miminko Mošemu a ustoupila do předsíně.

			V obývacím pokoji byl nachystaný sváteční stůl s hořícími svíčkami ve dvou stříbrných svícnech a vyšívanou dečkou zakryté barchesy.

			Karl-Heinz se posadil do křesla a okamžitě usnul.

			Leon si odložil batůžek a natáhl se na koberec. „To pomůže,“ řekl na vysvětlenou, když se Moše s Alexandrou a Frederikem vrátili z dětského pokoje a našli ho tam. „Pokračujte ve svém rituálu, jako bych tu nebyl.“

			Moše nalil víno do poháru. Alexandra stála vpravo od něj a chlapce za stolem nebylo z koberce vidět. Chvíli hebrejsky zpívali a Moj-žíšovi, když odříkával požehnání a podával pohár své ženě, to slušelo. Udělal dobře, že jim byl za svědka, pomyslil si se zadostiučiněním. Posléze se však stalo, čeho se obával, a Mojžíš se znovu zeptal, jak se má Ruben.

			„Sedí v base,“ ozvalo se z koberce.

			„V base? Ruben?“ zaznělo dvouhlasně přes stůl.

			Leon se posadil a přikývl. „Dostal čtyři roky, napřesrok už by ho mohli pustit na polovičku.“

			„Ale proč?“ zíral Moše vyděšeně na jeho pleš.

			„Protože si nedal pokoj. Sám nejlíp víš, s čím asi. Jen to tentokrát zkoušel s Mojžíšovou černoškou.“

			„Tak počkat!“ klepla Alexandra klouby o stůl a prosvítila rentgenovým pohledem manžela. „Tys měl přede mnou i nějakou černošku? Tos mi neřekl!“

			Leon se s úsměvem začal zvedat. „To s tvým Mojžíšem nemá co dělat. Můj bratr si nedal pokoj, a když mu to nevyšlo s tvým manželem, vzal si do hlavy, že to zkusí s černoškou, kterou měl Mojžíš, co nás vodil za nos čtyřicet let po poušti po východu z Egypta. Ale svým způsobem jste na vině i vy, poněvadž to začalo tím, že mě místo sebe poslal do Bratislavy, abych vám šel za svědka. Že prý ho po jeho zkušenostech již nikdo nikdy v Evropě neuvidí, ale jak jsem vytáhl paty, hned si začal s Venuší!“

			„Chápu,“ posadil se zdrceně Moše.

			„Nic nechápeš. Pak už bylo pozdě, když jsem se vrátil,“ dodal Leon, zvedl se a obešel spícího Karla-Heinze, aby se také posadil ke stolu.

			„Ale já vůbec nic nechápu!“ dožadovala se Alexandra vysvětlení. „Zatím jsem pochopila, že je Venuše černoška a Ruben ti ji přebral, ale co s tím má společného Moše rabenu?“

			„Venuše,“ vysvětlil jí opatrně Moše, „je uklízečka na univerzitě ve Wisconsinu, kde Leon pracuje. Leon s ní dělal hypnotické pokusy, něco podobného jako Ruben se mnou. Viděl jsem ji jen jednou, když jsem ji s Leonem potkal v Jeruzalémě. To bylo ještě za komunistů, než jsme se poznali, po mém návratu z Německa. Instaloval jsem tam výstavu obrazů Franka Rosenfelda. A co se týče Mojžíšovy černošky, to byla Rubenova mánie. Za to ho ale přece nemohli zavřít?“ pohlédl na Leona. „Přece ho kvůli hypnóze nemohli zavřít na čtyři roky?“ divil se.

			Leon zavrtěl hlavou, že ho slyšel, ale nechce o tom mluvit. „Mohl bych dostat nějakou pokrývku hlavy, mladý muži,“ zeptal se Frederika, „abych tu neseděl jako neznaboh?“ A než se chlapec vrátil s jarmulkou, v rychlosti jim vysvětlil, že to není pro dětské uši a poví jim to později. „Nechtěl jsem vám pokazit šábes, když vám to tak spolu sluší, ale už se stalo.“

			Po večeři, když odzpívali šabatové písně a rodina se společně pomodlila modlitbu po jídle, šel chlapec spát. Vykradl se však z dětského pokoje a snažil se z předsíně zachytit něco z toho, co si povídali. Vězení, ve kterém byl bratr toho pána, a Mojžíšova černoška ho nesmírně zaujaly. Svezl se zády na bobek ke zdi a poslouchal. Dozvěděl se, že Venuše spala s oběma těmi pány v jedné posteli a Leon by se s tím smířil. Přesto kvůli tomu vyskočila z okna chemické laboratoře, ale podle toho druhého pána, který byl ve vězení, uletěla za nějakým tibetským chlapcem. Takže to se spaním v jedné posteli nemělo souvislost. Proč potom porota odsoudila jeho bratra za spoluúčast na zabití a lékařská komora mu odebrala oprávnění vykonávat praxi? A proč se s ním kvůli tomu rozvedla jakási Charlotta a provdala se za Indiána, tomu také nerozuměl. Copak za to Leonův bratr mohl, že se Venuše spletla, protože létat se dá jen ve spaní? A kdo jsou Ilonka, která se provdala do Švýcarska za ortodoxního Žida a je kapacitou v oboru hlubinné psychoterapie, a Ilan, jenž zůstal v Americe a je svobodný? Pak se Leon znovu rozpovídal o Venuši, jak byla v dětství v Číně se svým otcem a dostala od dalajlámy požehnání.

			„Já taky,“ objevil se náhle ve dveřích Frederik.

			„Co to povídá?“ lekl se Leon a rychle si utíral slzy.

			„Dalajláma byl ve Staronové synagoze,“ vysvětlil mu Moše, „když byl Frederik miminko.“

			„Pojď sem,“ kývl Leon na chlapce.

			Přišoural se k němu v žlutém pyžamku s oranžovými medvídky a on mu něco hledal v hustých červených vlasech.

			„Já uz nemám vsi,“ upozornil ho Frederik.

			„Venuši tam po jeho požehnání zůstala hvězdička, byla na ni moc pyšná,“ vysvětlil mu své počínání Leon.

			„Mám tam hvězdicku?“

			„To víš, že máš.“

			„Vyplávej este o jejím kamaládovi,“ poprosil ho Frederik.

			„To dítě by mělo spát,“ namítla Alexandra, jenomže Leon už měl jejího syna na kolenou a vyprávěl mu, že Číňané chlapečka zastřelili při potlačování povstání v Tibetu. „Strašil jí v hlavě jako její kosmický druh,“ vyprávěl přitom Mošemu, „škoda že neznáš její obrazy. Kdyby ses mě zeptal, kde teď Venuše je, asi bych řekl, že je se svým malým guru ve hvězdách.“

			„Plotoze si myslela, ze spinká,“ dodal vážně Frederik.

			„Tak to by stačilo,“ zvedla se rezolutně Alexandra, „povléknu vám gauč v Mošeho pracovně, a ty,“ přikázala Frederikovi, „dej strýčkovi pusinku a hybaj do postele! Co uděláme s ním?“ ukázala na spícího Jacobiho. „Kdo to vůbec je?“

			„Jacobi,“ řekl Moše.

			„Ten Jacobi?“

			„Jeho syn.“

			„Mein ganzer Name ist Krebs,“ zamumlal ze spánku Karl-Heinz.

			K tomu se ještě vypnul šábesový automatický spínač světla a tma je rozehnala do postelí. Tím však noc neskončila, protože všechny probudil půlnoční ohňostroj za okny. Ani jeden nemohl v tom kraválu spát, a tak dělali v obýváku společnost Karlu-Heinzovi. Mezitím se probudil a pojídal zbytky šabatové večeře.

			„Člověk,“ filozofoval německy s řízkem mezi zuby, „je prázdný pytel, hladový po zážitcích,“ a s jistou chloubou, než posunul sousto do trávicího ústrojí, dodal: „Já se živím svou rakovinou.“

			„Aspoň víš, co živíš,“ řekl Moše, protože kdysi, když v Karlsruhe čekal na azyl v uprchlickém táboře, dospěl k stejnému závěru, že je člověk pytel hladový po zážitcích. „To většina lidí neví.“

			Místnost se co chvíli rozsvítila jako ve dne. Ozvalo se fíííí a zase byla tma, fíííí a tma. Leon se přitom zjevoval ve spodkách a v tričku hned u okna, hned u stolu, a jeho hlava s černou čepičkou z umělého hedvábí, která mu trčela na hlavě jako stan, se jako v stínovém divadle promítala na strop a na stěny. Z otevřených oken v ulici zněly česká a slovenská hymna.

			Karl-Heinz se začal dožadovat novoročního přípitku. Moše mu ale za žádnou cenu nechtěl vydat poloprázdnou láhev kidušového vína, poněvadž ve svém bytě nepřipustí modloslužbu. Pak ale přinesl dvě plné láhve z kuchyně.

			To už zase Frederik seděl Leonovi na klíně a on mu vykládal o dvojčatech. „Když se dostavily porodní bolesti, jedno z dvojčat bylo přesvědčeno, že je to jejich konec,“ vyprávěl mu se zpoceným čelem, zvarhánkovatělým jako plechová roleta. „Znalo totiž jen život v maminčině děloze a třáslo se strachem ze smrti, zatímco druhé dvojče nějakým zázrakem vědělo, že ty hrozné stahy předcházejí narození. Utěšovalo bratra, že to je znamení, že se brzy narodí a venku je čeká nádherný svět, mnohem prostornější a bohatší, než vedou v matčině břiše. Že je maminka, ve které teď jsou, bude hladit a líbat a oni se jí budou dotýkat. Už to přece stojí za to, ne? Všechny nepříjemnosti, které teď prožívají, hned po porodu pominou! To praktické dvojče tomu ale nevěřilo, všechno, co prožívalo, tomu odporovalo, a zlobilo se na bratříčka. Ty si život po životě jenom zbaběle namlouváš, křičelo telepaticky, jen aby ses nemusil podívat tváří v tvář kruté pravdě!“

			„Co je tele paticky?“ přerušil jej věcně hlásek.

			„V břiše nemohli ani dýchat, tak se dorozumívali myšlenkami, to dá rozum.“

			„Jejich duse si povídaly?“

			„Něco podobného,“ řekl Leon. „A jak myslíš, že to dopadlo?“

			„Ploc se ti chlapeckové neudusili?“

			„Ty ses v mamince také neudusil. Děti v břiše dýchat nemusí celých devět měsíců až do porodu, protože za ně dýchá matka a oni jsou s ní spojení pupeční šňůrou, je to dobře zařízeno.“

			„Já vím,“ souhlasil s ním Frederik. Vyhrnul si pyžamový kabátek a ukázal Leonovi pupík. „A pak psijde pan doktol, ustíhne snůru a udelá uzel!“

			„Přesně tak, ale co ti vyprávím, to je takové podobenství, víš. Rabín to přirovnával k porodním bolestem příchodu Mesiáše, víš, o kom mluvím, že?“

			Chlapec přikývl.

			„Většina lidí si bude myslit, že to je konec světa, ale vy věřící předem víte, že se nemáte čeho bát. A já se ptám,“ obrátil se najednou na Mošeho: „Jak to, že někteří lidé věří, že po smrti přijdou do nebe, a jiní tomu nevěří? Je to od Boha spravedlivé? Jak k tomu my nevěřící přijdeme, že vy nějakou záhadou víte, že vás po smrti očekává lepší svět? Domníváte se, že nám nevěřícím jen stačí přečíst si to v bibli, kde to stejně není?“ zahleděl se na něj vyčítavě.

			„Mein Name ist Krebs,“ prohlásil opět Karl-Heinz.

			„To by mohl říct každý,“ odbyl ho Leon.

			„Ploc?“ otázalo se dítě, ale vlastně již spalo.

			Leon s Alexandrou jej odnesli do postele, a když se Leon vrátil, navázal na Frederikovu otázku. „Ploc? Poněvadž to máte opravdu chytře vymyšlené!“

			„To bych rád slyšel,“ řekl Moše.

			„Slabší nátury mezi vámi o tom nechtějí nic slyšet. Když vidí, že nějakého gaunera náhodou potkalo neštěstí, jásají, že Boží mlýny melou pomalu, ale jistě. Ale když nemelou, a to ví každý, kdo má oči v hlavě, mají pro to také vysvětlení. Aby byla zachována garance Jeho Nejsvětější Spravedlnosti, je nutné, aby tento svět, v němž se spravedlnosti nedovoláš, stvořil jen jako předsálí před olam haba, před lepším světem, kde Boží bezpráví nevládne. Něco jsem si k tomu nastudoval. Máš příležitost si zasloužit odměnu pro spravedlivé, a když poslušně spolkneš všechno zlo, které tě tu potká, otevřou se dveře a Pánbůh zavolá: Mojžíšku, můžeš vstoupit! A tam už sedí spravedliví jako ženské u kadeřníka pod helmami Boží přítomnosti a je ti dovoleno zaujmout místo mezi nimi! Nu, a trestem pro nevěřící logicky je, že žádné dveře nevidí.“

			„Was ist das halamaba,“ přestal žvýkat Karl-Heinz.

			„Olam haba je budoucí svět pro spravedlivé,“ vysvětlil mu Leon, „ale to není nic pro tebe, ty jsi gój!“

			„Spravedliví z národů na něj mají nárok také,“ namítl Moše.

			„Spravedliví z národů mají stromečky v Jad vašem, to jim stačí,“ připomněl mu Leon setkání v Jeruzalémě před několika lety. Pak zvážněl: „Pověz mi laskavě, jak k tomu nevěřící dvojče přijde, že neví, co ví jeho bráška? Třeba bych také rád viděl dveře do olam haba otevřené a lépe snášel zdejší nespravedlnost. Jenomže já, ať se vrtnu, kam se vrtnu,“ natáhl před sebe ruce jako slepec, „mám všude kolem sebe tmu!“

			Jako by to říkal Ruben.

			Kolem čtvrté utichly i opilecké hlasy zdola z vinárny a Moše si vlezl do postele k Alexandře. „Stejně mi nejde do hlavy ta černoška,“ prohlásila vedle něj střízlivým hlasem. „Jestli to byla Venuše, proč jste jí říkali Mojžíšova černoška?“

			„V Tóře se píše, že měl Moše rabenu za ženu černošku,“ jal se ji poučovat, „a jeho sestra neviděla ráda, že se s ní rozvedl, aby se mohl věnovat jen svému poslání a byl každou chvíli připraven komunikovat s Hašem.“

			„Takže Venuše nebyla černoška?“

			„Ne v tomhle životě. Ruben si podle všeho myslil, že v jednom ze svých minulých životů byla Mojžíšovou černoškou, a v hypnóze ji nutil, aby mu rozmluvila východ z Egypta. Podobně to se mnou zkoušel s Korachem, maniak.“

			„Aha,“ řekla Alexandra, a poněvadž historku s Korachem znala a nijak neohrožovala její manželství, přitulila se k Mošemu a usnula.

			V sobotu l. ledna 1993 se Leon probudil s pocitem, že ho někdo pozoruje, a vskutku, u jeho hlavy stál mužíček s černou kipou na ohnivých loknách, které mu padaly na ramena. V bílé košili se zelenou kravatou na gumičku s barevnými hebrejskými písmenky trpělivě čekal, až otevře oči.

			„Ty máš ale krásnou kravatu,“ řekl Leon konečně.

			Frederik ji vzal do ruky, prohlédl si ji, souhlasně přikývl a řekl: „Pudes modlit?“

			„Já?“ lekl se Leon. „Kolik je hodin?“

			„Ctyrypětdevět,“ odvětilo vážně dítě.

			„Tatínek už šel?“

			Frederik znovu přikývl a pak mu najednou položil dlaň na čelo. Zkoumavě několikrát přejel prstíčky po hrbolatých vráskách. „Más kopecky.“

			„To mám od starostí,“ vysvětlil mu.

			„Můj tatínek nemá stalosti.“

			„Kdepak,“ řekl Leon.

			„Pojedes do Blatislavy?“

			„Vy pojedete do Bratislavy?“ posadil se Leon na posteli a rozhlédl se po místnosti. Byla to pravděpodobně Mošeho pracovna. Byla prosáklá vůní olejových barev a terpentýnu. Kalhoty s košilí mu visely na opěradle židle u pracovního stolu. „Hned teď?“ polekal se.

			„Az na mocej sabes.“

			Leon si vzpomněl, že je šabat, nejspíš pojedou až zítra.

			„Pojedeme za babickou a za dedou,“ ustoupil o krok chlapec a užasle zíral na šedivé chlupy ve výstřihu Leonova trička. „Pojedeme dlouho vlakem, ne autem, kvůli miminku. Maminka zíkala, ze pudes do synagogy.“

			„To víš, že půjdu,“ vztáhl k němu Leon ruku a pohladil ho po tuhých kučerách. „A co ten druhý strejda, ten je už také vzhůru?“

			„On je moc nemocný a musí hodně papat.“

			Leon vylezl zpod lehké prošívané deky, a když si oblékal košili a kalhoty, prohlížel si obraz, který Moše restauroval. Spojení cikánského vozu s červenou telefonní budkou a modrým koněm na kraji lesa bylo pěkně surreálné. Nacpal si košili do kalhot a obrátil se k Frederikovi.

			„Můžeme jít, mladý muži.“

			„Ty nemás cicis?“

			„Co je to?“

			Chlapec mu ukázal bílé šňůrky, které mu visely ven z kalhot.

			„Ne,“ ujistil ho Leon, „to já nenosím.“

			„Muzu pucit svoje,“ nabídl se chlapeček.

			„Jsi moc hodný,“ poděkoval mu Leon, „ale byly by mi asi malé. Já se bez nich obejdu.“ Vzal dítě za ruku a nechal se odvést do kuchyně, kde už seděl naproti kojící Alexandře Karl-Heinz a sbíral z ubrusu drobty z dojedeného koláče. Dvouleté děcko se zlatým chmýřím na hlavě si hrálo v ohrádce a něco si vykládalo s panenkami.

			„Git šábes,“ ohlásil se Leon. „Neruším?“

			„Vůbec ne,“ zvedla k němu Alexandra oči. „Sako máte v pokoji, kdybyste je hledal, a kabát visí v předsíni. Můžete si udělat kávu,“ ukázala bradou na kuchyňský pult, schýlená k nemluvněti. V elektrickém ohřívači na vodu na kuchyňském pultě za ohrádkou se žvatlajícím dítětem se odrážel do stran roztažený obličej Karla-Heinze.

			„Jak ses vyspal?“ zeptal se ho Leon německy, když objevil, kde jsou hrnky. Po několika pokusech, zaklíněný mezi kuchyňskou židli, pult a ohrádku, vypustil do hrnku z kohoutku horkou vodu. Sklenice s Nescafé byla hned vedle.

			„Já?“ zakvílel žalostně Karl-Heinz. „Celou noc jsem nezamhouřil oka.“

			Leon si vyměnil s Alexandrou úsměv, a nežli se stihla zakrýt plenkou, nechtě sjel pohledem na hnědý koláč zduřené bradavky. „Máte mléko?“ snažil se to rychle zamluvit.

			„Chvála Bohu,“ řekla Alexandra.

			Položila si holčičku na rameno. Popleskávala ji dlaní po zádíčkách a se zpožděním se rozesmála té otázce. Měla tolik mléka, že jím dokrmovala i starší holčičku a teprve nedávno zakázala pít z prsu Frederikovi. „Je na stole.“

			„Slyšel jsem, že pojedete do Bratislavy,“ odvedl Leon řeč a nalil si do černé kávy mléko z kartonové krabice.

			Alexandře ještě dlouho trvalo, než se přestala smát. „Měli jsme to v plánu,“ řekla konečně.

			„Kvůli mně ho měnit nemusíte,“ posadil se Leon ke stolu a prohlížel si karton. „Za našeho mládí, ještě než bylo mléko v láhvích, nás mamuša posílala do hokynářství s konvičkou,“ poznamenal. Podíval se na Karla-Heinze: „Mohl bys jet do Bratislavy se mnou. Samozřejmě,“ dodal k Alexandře, „bychom se ubytovali v Carltonu, nebyli bychom vám na obtíž.“

			„Musím tady do nemocnice,“ zavrtěl Němec hlavou, až se mu rozhoupala zažloutlá kůže pod tvářemi.

			„A kdepak máme Frederika?“ rozhlédl se Leon.

			Chlapeček vylezl zpod stolu. V květované bundě a vlněné čepici byl již připravený na cestu. „Ukázu stlejdovi golema,“ řekl matce.

			Cestou do synagogy dítě neustále drmolilo, že je golem opravdový, a když sešli po schůdcích do předsíně synagogy, proběhlo úzkými dveřmi do hlavní lodi. Moše stál daleko vpředu za almemorem a od ostatních mužů v bílých talitech byl rozeznatelný jasnou červení své hlavy, do níž se opíral pruh světla z jednoho ze štíhlých gotických oken vysoko v jižní zdi. Na almemoru se jako socha tyčil mohutný mužský s brunátnými tvářemi. Těžce sestoupil po třech schůdcích a sunul se majestátně Leonovi vstříc. Frederik mu šel v patách a potom ho předběhl. „Golem!“ hlásil se malý marťan se zelenýma očima navrch hlavy.

			„Ale to je přece,“ zatápal Leon v paměti, „pan Berkovič! Poznáváte mě, pane Berkoviči? Já jsem Leon Altschul!“

			„Chcete čepičku?“ zeptal se ho nevrle šámes.

			„Měli jsme tady s bratrem bar micva a byl jsem tu bráchovi na svatbě! To už je ale hodně dávno. To byl ještě šámesem pan…“

			„Asi Neumann,“ řekl Berkovič a podal mu papírovou čepičku s logem Židovského muzea. „Nejste kohen nebo Levi, mladíku?“

			„Ne.“

			„Tak si někde sedněte.“

			Leon si našel místo u severní zdi pod úzkými okénky do ženského oddělení. Zpředu se rozléhal známý hlas vrchního kantora Kinda. Žluté světlo žárovek ve starožitných závěsných svícnech potemnělo a pruhy bílého slunečního světla vyřezávaly zpod talisů obličeje mužů, které by měl znát. Pak si uvědomil, že už tu nejsou. Zato tu měli mladého rabína s černým plnovousem, který se v okrasném talitu se stříbrnými cetkami na čele klaněl mezi bimou a kantorem. Měl kolem sebe několik chlapců ve věku nad a pod bar micva a dvě holčičky s copánky.

			Mezitím vynesli svitek Tóry ze schránky a rabín, důstojně kráčeje se svými dětmi za ní, si Leona všiml. Potřásl mu srdečně rukou a pak mu z almemoru podal talis, aby se do něj zahalil jako ostatní. „Rád bych s tebou po bohoslužbě mluvil,“ pošeptal mu přes mříž almemoru.

			„Nejspíš si mě s někým pletete, já nejsem zdejší.“

			„Vy nejste Ruben Altschul?“

			„Odkud ho znáte?“

			„Ještě z Heidelbergu, když jsem tam studoval. Takže jste jeho americké dvojče. Chcete být vyvolán?“

			„Co?“

			„Jestli chcete být vyvolán k Tóře?“

			„V žádném případě!“ vyděsil se Leon. Při představě, že by musil odříkat celé požehnání jako při svém bar micva, mu vyvstal na čele studený pot. Když ho pan Kind vyvolal ten šabat před Rubenovou svatbou, musil mu je slovo za slovem předříkávat, protože mu vypadlo z hlavy.

			Po bohoslužbě byl kiduš se slivovicí v ženském oddělení a Leon měl konečně možnost prohodit pár slov s vrchním kantorem. Ten si na něj a na jeho dvojče na rozdíl od Berkoviče vzpomínal, dokonce si pamatoval nebožtíka jejich otce, který mu v šedesátých letech psal recepty. Prozradil mu, že si ho po jejich emigraci zavolali na policii a tahali z něj rozumy, ale on ani nevěděl, že jsou v Americe.

			Reuvenův známý Charlie byl tedy pražský rabín. Měl na sobě chasidský klobouk, oblýskaný kaftan a zaprášené sešmaťchané polobotky. Když odložil talis se stříbrnými plíšky, vypadal přesně tak, jak mu ho svého času vypodobnil Reuven.

			„Nevíš, co proti mně má tvůj bratr, člověče?“ zeptal se najednou Leona.

			„Co by proti tobě měl mít?“ opáčil Leon obezřetně.

			„To právě nevím, ale píše o mně dost ohavně a netuším, kde to všechno bere!“

			Leon mu nechtěl vykládat, že je Ruben ve vězení, když mu to zatím Moše neřekl, a hlavně nevěděl, komu by z vězení psal. Zeptal se na to a dozvěděl se, že ho pomlouvá na webových stránkách obce. Nezbývalo mu než nad tím pokrčit rameny, s tím nemá nic společného.

			„Až s ním budeš mluvit, řekni mu, že jsou to nesmysly,“ protahoval si Charlie prsty plnovous, „a velice mi tím škodí.“

			„Nu,“ ušklíbl se Leon, „to on asi ví. A co o tobě vlastně píše?“ tykal mu, když mu tyká on.

			„Hlouposti, které nejsou pravda. Nechci to tady rozebírat. Ale také je možné, že to píše někdo jiný, i když je to málo pravděpodobné. Někdo z Madisonu, to je přece ve Wisconsinu. Žije tam ještě někdo jiný od nás?“

			Leon zavrtěl hlavou.

			Mezi řečí si dal jedno k druhému, a nebyl si jistý, jestli na myšlenku, že je Richter komunistický agent, nepřivedl svého času Rubena on sám. Nebylo obvyklé, že by se někdo vystěhoval z Československa legálně.

			„Potíž je,“ řekl, „že spolu nebudeme mluvit.“

			„Pokud vím, vždycky jste spolu byli ve spojení, i když žil Ruben v Německu a ty v Americe?“

			„Co bylo, nemusí být teď,“ zalétl Leon pohledem k Mojžíšovi.

			„To mě mrzí,“ řekl Charlie.

			„Mě ne,“ řekl Leon, poklepal mu na rameno a vykročil nazpátek k prořídlé skupině kolem stolu, v níž se jako hora tyčil starý Berkovič.

			„Neměl byste plést dětem hlavu, pane Berkovič, že jste golem. Nechte ho raději na půdě,“ huboval ho žertem.

			„Já?“ ohradil se brunátný obr.

			„Vy! Tvrdíte dětem, že jste golem!“

			„To není pravda. Když se mě ptají, jestli jsem golem, tak říkám, že jsem jenom jeho vnuk!“
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			„Moše,“ uslyšel ode dveří hlas své ženy.

			„Ano?“ trhl sebou.

			„Vzal sis ráno prášky?“

			„Jistě,“ uklidnil ji. Byl tak zabraný do svých úvah, že mu vypadlo z paměti, jak se vrátili ze synagogy. Nyní seděli v obývacím pokoji kolem stolu, Leon, Frederik a on, a Alexandra odnášela prázdné talíře od polévky. Matně si vybavil, že stejně bezmyšlenkovitě jako teď odstrojil Frederika, odříkal požehnání nad vínem a nad chlebem a snědl polévku. „Pomůžu ti,“ zvedl se od stolu a šel za ní do kuchyně. Než mu podala nerezový kastrol s šouletem, připomněla mu, aby si do každé ruky vzal utěrku, sice se spálí. Šoulet byl po celou noc až do poledne v rozehřáté troubě.

			„Co je ti?“ zeptala se ho.

			„Jestli ten otrava Karl-Heinz pojede na Slovensko s námi, raději tam ani nejet.“

			„Chudák,“ řekla Alexandra. „Kde vůbec je?“

			„Až se vrátí, tak se vrátí,“ vzal Moše kastrol za obě uši.

			„Jenomže on tady nikoho kromě nás nemá!“

			„Nemůžu ho ani cítit,“ otočil se k ní zády.

			„Moše!“ zavolala za ním. „Opravdu sis je vzal?“

			„Ale ano, vzal. Nemusíš na mě pořád dávat pozor! Jsem dospělý člověk a vím, že máme tři děti!“

			„Tak se trochu věnuj Frederikovi,“ poprosila ho.

			„Ty nebudeš jíst s námi?“

			„Můžeš se věnovat i mně, což o to,“ usmála se vyčítavě. „Neškodilo by, kdybys byl ke mně pozornější.“ Přistoupila k němu, stoupla si na špičky a políbila ho. Horký kastrol pálil do břicha, ale vydržel to, aby si špatně nevykládala, že se od ní odtahuje.

			V létě 1992 dostal parte od nevlastních sester, že zemřel jejich otec, a 20. července ho chtěly spálit v strašnickém krematoriu. Od matčiny kremace se s nimi viděl jen jednou, když se s otcem přišel rozloučit před svou emigrací, a pak mu sestry volaly, že ho viděly na Nový rok v televizi, jak je jim líto, že v uprchlickém táboře tak trpěl, a že udělal dobře, když se z Německa vrátil. Samozřejmě jim neřekl, že to bylo na objednávku Státní bezpečnosti a jak se za to stydí, i když mu tenkrát nic jiného nezbývalo, nebo si to přinejmenším myslil. Předtím i potom mu vytrvale posílaly pohlednice k Vánocům s dodatkem, že se určitě musí zase vidět. Přesto na kremaci přišel, byl mu to koneckonců dlužen, a seděl s nimi v obřadní síni v první řadě jako člen rodiny. Při obřadu, když hráli jeho oblíbenou píseň Už mně koně vyvádějí, měl pocit, že si nebožtíkův duch přisedl na volné místo po jeho levici a vyčítavě vzdychá. Také si vyčítal, že se za celá ta léta u něj nezastavil, protože by od něj neslyšel nic jiného než výčitky. Všechny tři sestry si však na otce zachovaly hezké vzpomínky a trvaly na tom, že s nimi po pohřbu pojede na Pankrác. Byt ani jeho zařízení se nezměnily, vše zůstalo tak, jak si to pamatoval. Seděli v úzkém rodinném kruhu v obývacím pokoji, kde dříve spávali rodiče, a tři šedovlasé stařeny vzpomínaly na nevlastního bratříčka, jak ho v kočárku vozily po Zelené lišce. Dokonce se s ním chtěly rozdělit o dědictví, ale to musil odmítnout, protože nešlo o jeho pokrevní rodiče. Dlouho na něj nenaléhaly, alespoň mu však vnutily obraz, o němž tvrdily, že patřil jeho vlastním rodičům. Nic o tom sice nikdy neslyšel, ale krajinku si vzal. Byla to tempera ve stylu Vojtěcha Sedláčka, narychlo nahozená nějakým malířem z konce třicátých let, který se ani nepodepsal. Cennější než sám obraz byl jeho rám. Nechápal ale, čím by pole s oráčem a vzdáleným lesem mohlo být pro jeho rodiče tak přitažlivé, aby si obraz koupili. Věděl však o nich tak málo, že každé vysvětlení mohlo být pravdivé. I když se mu příčilo si to přiznat, nikde nebylo psáno, že jeho rodiče měli vkus. Třeba obraz koupili kvůli starožitnému rámu, do něhož byl zasazen. Aby se přesvědčil o jeho stáří, vyňal z něj doma plátno a všiml si na jeho hranách zbytků olejomalby, jež nebyla zakryta temperou. Když k sobě plátno otočil rubem, nedalo se již pochybovat o tom, že je tempera přemalbou původního oleje. Rodiče ji nejspíš dali narychlo pořídit, aby olejomalbu skryli a zachránili původní cenný obraz před Němci. Určitě doufali, že si po válce zdánlivě bezcenný obraz vyzvednou od sousedů spolu se svým synem. Ze zvědavosti začal odstraňovat temperu, jenomže ani olej pod ní na něj zpočátku neudělal velký dojem. Teprve když vlevo nahoře odkryl modrého koně v bukovém lese a vpravo uprostřed rudou plachtou zakrytý vůz, na jehož kozlíku seděl zubící se chlapec s otěžemi v rukou, ho zaujala zvláštní barevnost obrazu a posléze i postavy. Vypadalo to, že si hoch hraje na vozku a matka v hnědém vlněném čepci, kterou objevil vpravo před vozem, mu přikazuje, aby okamžitě slezl. Romantický výjev pocházel, jak odhadoval, z konce devatenáctého století a někdo ho ještě bůhvíproč a místy ke škodě věci vylepšil. Protože měl dost práce v muzeu a doma pracoval na zakázkách, restauroval své dědictví ve volných chvílích. Vždycky ho potěšilo, když objevil něco nového. Vlevo za vozem v trávě u lesa byla rozložena skupinka komediantů, částečně skrytá za hustým šípkovým křovím. Pořádně ani nevěděl proč, ale tajil pokroky při restaurování obrazu i před Alexandrou. Vlastně by byl nejraději, kdyby do Bratislavy nemusil a mohl se věnovat práci na něm.

			Nakonec z výletu na Slovensko kvůli Karlu-Heinzovi sešlo. Nejenže se nevrátil k obědu, ale nebyl zpátky, ani když se Moše s Leonem vrátili na mocej šabes ze Staronové. Po havdale seděli všichni tři u televize až do konce vysílání a po Jacobim juniorovi jako by se slehla země. Podle Leona se ho asi dotklo, jak se k němu chovali, a ještě na šábes odletěl. Ostatně má v Heidelbergu starou matku. Alexandru ale znervózňoval jeho zdravotní stav, obvolala proto pražské špitály a zjistila, že leží v nedaleké Nemocnici Na Františku. Ta neměla dobrou pověst, byla však blízko a Alexandra rozhodla, že se nikam nepojede, dokud ho Moše s Leonem nenavštíví a nepromluví s ošetřujícím lékařem.

			Ležel na pokoji s dalšími pěti pacienty na umření, ale přesto musil jako cizí státní příslušník platit za každý den a za každé vyšetření nekřesťanské peníze v markách. Po řadě vyšetření mu objevili rakovinu tlustého střeva, což věděl i bez nich, ale cestu do Německa v jeho stavu nedoporučovali, aby nedošlo k perforaci. Přitom měl Karl-Heinz v Německu zdravotní pojištění, mnohem lepší péči a dokonce nárok na jednolůžkový pokoj s televizí. Leon mu radil, ať na nic nedbá, a že ho do Heidelbergu dopraví sám, toho se však bál, poněvadž se mu nechtělo tak rychle umřít. Lékař jim řekl, že zatím není jisté, jestli se metastáze nerozšířily i do dalších orgánů, ale do týdne budou vědět víc.

			Takže na Slovensko nejeli a Leon u nich zůstal na bytě. Nadále spal v pracovně, kde měl Moše rozdělaný obraz. Jednou večer, když byl Leon mimo dům, přišla Alexandra s kyticí růží, že za ním přišel Čtverák a čeká v obývacím pokoji. To bylo zvláštní samo o sobě, protože dávno nebyl ani ředitelem muzea, ani funkcionářem obce. Moše obrátil obraz lícem ke zdi a šel se s ním přivítat. Co od něj chce?

			Přes svůj věk si zachovával příznačnou žoviálnost a byl jako ze škatulky. Nechtěl mluvit před Alexandrou, tak ho vzal Moše do pracovny. Posadil ho na gauč, aby mu neviděl do věcí, a sám si sedl k pracovnímu stolu. Napadlo ho, že se Čtverák začne omlouvat za svou spolupráci se Státní bezpečností a bude mu vysvětlovat, že by to býval v jeho postavení musil dělat každý, a kdyby to nedělal on, dělal by to někdo jiný.

			Nikdo mu to kupodivu neměl za zlé ani před převratem, tak nebyl důvod, proč by mu to měl mít někdo za zlé po něm. Nebo že by se některý z mladších členů obce něco dozvěděl o fingovaném pohřbu Ludmily, kvůli kterému se Moše vrátil z Německa, a o Čtverákově podílu na tom všem?

			Týkalo se to však jejich rabína. Čtverák nejdřív nechtěl říci kdo, ale někdo prý začal strkat nos do Richterovy minulosti a na webových stránkách obce se veřejně diskutuje o tom, že pražský rabín spolupracoval s tajnou policií. „Zbláznili jste se do těch komputerů a do toho internetu, jako bychom musili být první, kdo si otevře stránky pro pomluvy!“ stěžoval si. „Já byl hned proti tomu, vždyť znám své pappenheimské. A sám moc dobře víš, že je rabín mnoha lidem trnem v oku, radši by viděli liberálního, já mimochodem také. Jenomže tohle jsou lži a měl bys s tím něco udělat!“

			„Vy byste ty pomluvy mohl vyvrátit lépe,“ poznamenal Moše.

			„Lidé si myslí, bůhvíjak jsem s Bezpečností nespolupracoval,“ uhlazoval si Čtverák puky na kalhotách, „ale já jsem tahal informace z nich, myslím od Auředníka a od Wagnera, a ledacos jsem potom mohl zařídit. To však nikdo neví. Fakt ovšem je, že rabínova minulost ještě předtím, než přišel do Prahy, a před emigrací, respektive než začal studovat v Budapešti, je jedna velká záhada. Víš, že udělal giur v Budapešti?“

			„Ne,“ řekl Moše, jelikož to opravdu nevěděl. Docela ho to zaskočilo. „Já myslil, že je Žid po obou rodičích!“

			„Na vedení obce se to samozřejmě ví, ale nikdo to do světa nevytruboval.“

			„Pár dní jsem u nich bydlil v Heidelbergu, než jsem šel do tábora, a nikdy o tom nemluvil,“ mračil se Moše.

			„Podle něj to byl jen formální giur, který se dělá, když je člověk Žid a nemá na to papíry. Kumrán nebo tak nějak se tomu říká.“

			„Aha,“ vzpomněl si Moše, „lechumra.“

			„To je celkem vedlejší,“ mávl Čtverák rukou. „Chtěl jsem jenom, abys s ním o tom promluvil. On je pořád v knihách a vůbec si neuvědomuje, co se kolem něho děje. Ty nemáš komputer?“ rozhlédl se po místnosti.

			Počítač obhospodařovala Alexandra a v poslední době, ještě než se k nim nastěhoval Leon, se ho zmocnil Frederik a měl ho v dětském pokoji.

			„Podívám se na to v práci,“ řekl Moše.

			„A jak se vám jinak daří,“ zvedl se Čtverák, „slyšel jsem, že máte návštěvu z Německa?“

			„Baruch hašem,“ řekl Moše.

			„Co bych měl říkat já? Víš, kolik mi letos bude? Hádej!“

			„Sedmdesát?“

			„Přidej pět.“

			„Pořád vypadáte dobře.“

			Čtverák zaklepal na futro dveří. „Abychom to nezakřikli. Co nového v muzeu?“

			„Vzpomínáme na vás jenom v dobrém.“

			„Za komunistů se v muzeu stejně nic kloudného nedalo dělat. A přesto, jen si vzpomeň, jsem protlačil výstavu toho malíře v Izraeli! Víš, co mě to stálo energie, než jsem je přesvědčil, jaké si tím uděláme jméno ve světě, a to nemluvě o tobě. Než Wagner kývl, že ji budeš s Michaelou instalovat ty, nemáš ponětí, co krve to stálo!“

			„Non ci si pensa quanto sangue costa,“ poklepal mu Moše uznale po rameni, když za ním vycházel do předsíně.

			Starý elegán sebral svůj klobouk z věšáku a nechápavě se na něj podíval, proč se s ním loučí latinsky. Pravděpodobně ani netušil, že citoval z Michelangelových Sonetů.

			„To je z Michelangelova sonetu,“ vysvětlil mu Moše.

			„Toho malíře?“

			„Psal také sonety.“

			„Podívejme, on byl také hudebník! A co to znamená v překladu?“

			„Nikdo nepomyslí, co krve to stojí.“

			„Tak vidíš,“ potřásl Čtverák hlavou a nasadil si klobouk. Vlasy měl přes svůj věk tmavé a vlnily se mu. Za války byl zásobovacím poddůstojníkem ve Svobodově armádě v Rusku, a co se tam naučil, dokázal uplatnit během své dlouhé a veskrze úspěšné kariéry. Klobouk měl vždycky fešácky ke straně jako vojenskou lodičku.

			Když ho Moše vyprovodil, uvědomil si, že vlastně neví, co po něm Čtverák chtěl, a vyprávěl Alexandře, jak si spletl sonet se sonátou, ale o Charliem jí neřekl. Do webových stránek obce, které jinak nesledoval, se podíval nazítří v práci a ustrnul, s jakou chutí na nich obecní mládež drbe. Většina posledních diskusí se opravdu točila kolem rabínovy minulosti.

			„Nevíš, kdo na webových stránkách píše pod madison@yol.com?“ zeptal se Filipa.

			„Myslíš toho chlapa, co pomlouvá rabína?“ věděl Filip okamžitě, oč se jedná. Zkoumavě pohlédl na přítele přes stále delší a šedivější chlupy svého obočí. „Nejspíš někdo, kdo žije ve Wisconsinu.“

			„Proč myslíš, že ve Wisconsinu?“

			„Madison je hlavní město ve státě Wisconsin.“

			Moše si mlčky povzdychl. „Ty víš, kdo to je?“

			Neutrálně zavrtěl hlavou, že neví, ale když si potom Moše znovu prošel obecní diskusi, neměl pochyb, že s těmi pomluvami vtrhl na webové stránky Ruben Altschul. Familiárním „milý hochu“ uprostřed věty nemohl své čtenáře oslovovat nikdo jiný než on nebo jeho bratr.

			Jednou nebo dvakrát se za Mošeho krátkého pobytu v Německu o Karlovi zmínil, a bylo zřejmé, že mu leze na nervy. Komu také nelezl. Nikdy však nemluvil o tom, že by ho podezíral ze špiclování emigrantů. Z druhé strany mu však nešlo do hlavy, jak by Ruben mohl přispívat do obecních diskusí na internetu, když je ve vězení.

			Leon se choval jako ohleduplný host a často jako dnes mizel na několik dní, takže se přece jen svěřil Alexandře. Opravovala písemky z chemie a sledovala film s Louisem de Funès, obojí současně. Seděla na otomanu v oblíbeném posedu s nohama pod sebou a opravené sešity odkládala na hromádku vedle sebe. Když jí pověděl, co Ruben píše, soustředěně se na něj zahleděla přes horní okraj brýlí a zastrčila si tužku do vlasů. „A co si myslíš ty?“

			„Ruben půjde přes mrtvoly, jak ho znám.“

			„Třeba má pravdu, co víš?“

			Moše přivřel ovladačem zvuk televize. „Charlie není ten typ.“

			„Ty jsi určitě ten pravý, kdo to pozná,“ ušklíbla se.

			Nemohla mu zapomenout, že žil s Ludmilou a do její smrti netušil, že má vysoké postavení u StB. Nakonec usoudila: „Rabín je dospělý mužský a bude už vědět, jak se bránit.“

			„A jestli nemůže?“

			„Jestli nemůže co?“ vyjela na něj.

			Několik měsíců předtím, nedlouho poté, co se s malou Suzanne vrátili z porodnice, se Moše v noci probudil, protože mu bývalý americký prezident Ronald Reagan, který měl Alzheimera a duševně se prý rozpadal, ve snu řekl: „Paralytiku!“ To ho tak vyděsilo, že se probudil a od té chvíle nepřestával cítit, že se fyzicky rozpadá. Najednou měl víc bílých vlasů a viklaly se mu zuby. Když ho probudila ranní erekce, budil Alexandru, aby toho využil, poněvadž se mu večer nepostaví. Stále častěji se mu zdálo, že s ním nový výtah v muzeu padá do výtahové šachty, a tanula mu na mysli slova krále Šalomouna: Dokud se nepřetrhne stříbrný provaz a zlatá koule se neodkutálí, nerozláme se okov modlitby a kolo se nezřítí do studny.

			„Se bránit. Mluvím o Charliem.“

			„To je tím Lidrunalem,“ řekl.

			„Na prášky to nesváděj!“ pochopila ihned, co se mu honí hlavou a odložila stoh písemek vedle sebe. „Kdys mě naposledy políbil?“

			„Naposledy na šábes,“ připomněl jí, „a vždycky když přijdu z práce.“

			Odložila brýle a najednou se podobala mladé ženě na obraze, který restauroval.

			„Tomu ty říkáš polibek?“ rozesmála se, a než se nadál, seděla jen v blůzce na opěradle jeho křesla, a když se stále k ničemu neměl, přelezla si mu na klín a klekla si mu na kolena. „Tak mě přece obejmi!“

			Přitáhl si ji za boky a ona ho zašimrala jazykem v uchu. „Bible má pravdu,“ pošeptala mu. „Chemie je silnější než rozum.“

			„O tom se tam nic nepíše.“

			„Podle mě ženské do ráje ani nepatří,“ povolila mu pásek. „Pán Bůh tam Adamovi Evu narafičil, protože ve skutečnosti o lidi v ráji nestojí. Moc dobře věděl, jak to dopadne, když dá muže dohromady s ženou. Nebýt toho,“ sledovala přimhouřenýma očima, jak jí rozepíná zdravotní podprsenku pro kojící matky, „by byli v ráji ještě dneska a Adam by nikdy nepochopil, že konečnost je triumf věčného Boha.“

			Z podprsenky se dvěma mokrými skvrnami se vyhoupla dvojice bílých prsů, pomalovaných mapou modrých žilek a jako nehet velkými zlatými skvrnami kolem tmavohnědých bradavek. Když v dětství nemohl usnout, přikázala mu jeho pěstounka, aby na stropě nad postýlkou počítal ovečky. Ovečkami byly odrazy světel z ulice na stropě, když tam dole s řinčením projížděly tramvaje nebo auta. Teď by také potřeboval počítat ovečky, aby myslil na něco jiného než na svou určitě zvětšenou a rakovinou prolezlou prostatu.

			I když ji neuspokojil, spala Alexandra spánkem spravedlivých. Když ji ukládal do postele, usínala ještě s drobnými kapičkami potu na horním rtu. Spávala na zádech, s trochu zvrácenou hlavou a ve spánku pofrkávala jako snící štěně. Jemně jí odhrnul cíchu od nosu, aby jí ulehčil dýchání, slezl z postele, že se podívá na děti, ale zabočil do pracovny a posadil se k rozdělanému obrazu. Leon byl na výletě v jižních Čechách. Zapálil si cigaretu a do probuzení dětí měl před sebou ještě několik dlouhých hodin. Mladá žena, jak teď novýma očima viděl, se nedívala na chlapce. Očima v dojemně známém obličeji pokrytém zlatými skvrnami pih se dívala přímo na něj. Postupně na obraze odkrýval pestré postavy Cikánů a Cikánek, které dříve považoval za komedianty. Byl si takřka jistý, že má před sebou obraz, o kterém slyšel od Mileny Hübschmannové, a věřil, že dříve nebo později vytáhne z keřů i modlícího se Žida v bílém talitu s černými pruhy.

			Teď se však pustil do chlapce, a když odstranil přemalbu, zasvitl na něj zářivý úsměv rusovlasého Frederika. Hoch byl pootočen vpravo a nadšeně se díval do šípkového křoví, jako kdyby za ním viděl nějaký poklad. Obraz byl tak plastický, že Moše na šípkovém keři rozeznával každý zažloutlý lístek. Mezi spletí ovadlých větví s červenými plody prosvítalo světlo a linula se odtamtud vůně hřebíčku. Nenašel však za šípkovými keři modlícího se Žida, jak v koutku duše předpokládal, nýbrž zevnitř osvětlenou červenou telefonní budku z anglických filmů. Byla prázdná, takže naléhavé zvonění, které z ní slyšel, musilo být pro něj. Naštěstí byl natolik při smyslech, aby si s lítostí uvědomil, že do obrazu nemůže vstoupit. Když uléhal vedle své ženy, za oknem byla ještě tma.

			Nazítří mu do muzea zavolal Charlie, může-li se Moše na hodinku uvolnit a zastavit se u něj v marokánské restauraci Casablanca naproti bývalému Dětskému domu v zadním dvoře paláce Savarin. Byla to jedna ze dvou košer restaurací v Praze, na jejichž kašrut pražský rabín dozíral. Patřila rodině marockých Židů z Izraele, jež úspěšně provozovala řetězec s módním textilem neznámého původu. S Charliem sváděli nekonečnou bitvu, aby v restauraci povolil břišní tanečnice. Právem si od toho slibovali vyšší návštěvnost, a tak Charlie dívky s nahými pupíky jedněmi dveřmi vyháněl a druhými se vracely jako číšnice.

			V Praze byla toho roku mírná zima, připomínající sychravé zimní období v Jeruzalémě. Přesto očekával Mošeho na dvoře pod sukou, z jejíž zeleně už opadalo jehličí a pokrývalo před ním stůl. Mimo turistickou sezonu nebyla v restauraci kromě personálu ani duše. 

			Usrkával víno z Golanských výšin a přemýšlel o obviněních na internetu. Byla nesmyslná, jenomže jak je vyvrátit? Jeho první živé vzpomínky začínaly prakticky až v Budapešti, když studoval na Pří-rodovědecké fakultě. Většinu z raných vzpomínek rekonstruoval podle dokladů, z nichž věděl, že předtím strávil nějaký čas na psychiatrickém oddělení Fakultní nemocnice Karlovy univerzity v Praze. Měl potvrzení, že má rozsáhlou a nevratnou amnézii, ale jinak je duševně zdravý. IQ měl vysoko nad průměrem. Mezi svými papíry měl i vysvědčení o maturitní zkoušce, kterou složil necelý rok poté, co se úředně stal občanem. Datum vystavení občanského průkazu, 31. srpna 1973, připadlo na sobotu, takže by svou úředně doloženou životní kariéru zahájil tím, že svým podpisem v občance znesvětil šabat. Těm, kdo mu občanský průkaz vystavili, to však mohlo být srdečně jedno, a bůhví, kdy tam svůj podpis připojil. Protože byl obřezaný, nikdy nepochyboval, že je Žid, židovská identita mu byla samozřejmá jako česká gramatika a násobilka. Že je obřízka znamením smlouvy s Bohem, mu bylo jaksi dáno také. Popravdě si někdy připadal jako mimozemšťan nebo jako by se sem připletl z jednoho z paralelních světů, na jejichž existenci věří Moše. Když se během svých budapešťských studií dostal mezi zbožné Židy a dozvěděl se, že je možné udělat giur lechumra, rozhodl se o něj požádat, aby alespoň v téhle záležitosti měl pořádek. O giuru věděl jen kantor Kind, který ho přijímal na obec, a to byl v osobních záležitostech velice zdrženlivý člověk. I kdyby si to však nenechal pro sebe, jak by se to dozvěděl Ruben a proč z toho vyvozuje, že se vloudil do židovské obce jako agent Státní bezpečnosti? V Německu, než se poznali blíž, cítil sice z jeho strany jistou nevraživost, ale od té doby, co se spolu u nich doma na Emmertsgrundu na balkoně opili, měl dojem, že jsou přátelé. Doufal, že se všechno vyřeší, až přijede do Prahy, jak neustále straší. Ještě štěstí, že mu důvěřují lidé jako Moše a Filip.

			V Heidelbergu by si ještě nepřipustil, že všechno může být jinak a že jediné, co ví bezpečně, je, že se jmenuje Karel Richter. Vždyť ani nevěděl, kdo byli jeho rodiče. Nyní si s odstupem dokázal přiznat, že se při sestavování svého rodokmenu nechával vést intuicí a vybíral si z archivních materiálů podle toho, co mu napovídala. Svého času to potřeboval pro utvrzení své identity, ale uvědomoval si, že jeho původ z kounických Richterů může být sporný. Moše měl ostatně podobný problém, protože ho vychovali cizí lidé a o svých skutečných rodičích věděl jen tolik, co se dozvěděl od nevlastní matky. To je sbližovalo.

			„Proč sedíš venku?“ zeptal se ho, když dorazil.

			„Mám pro to svůj důvod,“ odvětil Charlie a pohledem ke dveřím do restaurace naznačil, že s ním chce mluvit beze svědků. „Nedlouho potom, co jsem začal v Praze rabínovat, se objevil na obci jistý člověk a vyprávěl mi dojemnou historku o své sestře a matce, které zahynuly při automobilové nehodě, a o dvou dceruškách své sestry, které to jako zázrakem přežily. Sestra byla rozvedená a její bývalý manžel, gój, neměl o děti zájem ani za jejího života. Po její smrti byly obě holčičky umístěny v dětském domově, ale to vše se jejich strýc dozvěděl až se zpožděním, protože studuje v jedné známé ješivě v Izraeli. Radil se s rabínem, co má udělat, a odpověď byla jasná, židovské děti nemůžou zůstat takhle napospas nežidovské výchově. Jediné řešení je vyzvednout je z dětského domova a odvézt do Izraele. Rabín Horowitz mu dal bez dlouhých cavyků z vlastní peněženky pět set dolarů na letenku a na záchranu židovských děvčátek vybral další tisíc od zbožných chasidů. Když ale pan Větrovec přiletěl do Československa, vyvstala potíž s biologickým otcem osiřelých holčiček. Ačkoliv se o dcery nestaral a ani na ně předtím neplatil alimenty, najednou o jejich převozu do Izraele nechtěl slyšet a odmítal mu sdělit adresu ústavu, kde děti jsou. Abych to zkrátil,“ pootočil Charlie pohled opět k restauraci, „mezitím na vlastní pěst zjistil, že podle českých zákonů nemá jako jejich strýc šanci, jestliže s tím jejich otec nebude souhlasit. Dal si však dohromady nynější lásku svého bývalého švagra k dětem s jeho předchozím nezájmem a bylo mu jasné, že ten syčák chce na sirotcích vydělat. Taková příležitost nepadá z nebe každý den. Při příští návštěvě, je to nějaká vesnice u Kladna, mu naznačil, že by za tři tisíce dolarů mohl s vydáním dětí souhlasit. Kde ale vezme chudý ješive bocher tři tisíce dolarů? A tak se pan Větrovec obrátil na mne, jestli by mu obec nepomohla alespoň s polovinou, zbytek si prý vydělá jako mašgiach v Casablance, slyšel, že potřebuji rituální dozor a s pracákem nebudou problémy, protože má české občanství. Tři tisíce dolarů, to přece nejsou pro židovskou obec žádné peníze, a Hašem mi to tisíckrát oplatí! Vykoupit židovské děti z pohanského zajetí je velká micve, jestli mu nevěřím, jeho admor mi všechno telefonicky potvrdí. Hned také vytáhl z kapsy kaftanu mobilní telefon a vyťukal číslo do Izraele. Neměl jsem důvod mu nevěřit, působil důvěryhodně, ale s rabim Horowitzem jsem si přece jenom promluvil. Potvrdil mi všechno, co jsem se od Větrovce dozvěděl, jenom samozřejmě nevěděl o těžkostech s tím vydřiduchem. Dokonce slíbil, že by mohl ještě nějaké dolary sehnat, ať mu zavolám za týden.“

			Charlie najednou zmlkl. Kde se vzal, tu se vzal, stál u nich snědý Marokánec ve fialovém fezu a pruhovaném županu ze zlatého brokátu, s kudrnatými černými vlasy, působivým plnovousem a dlouhými pajes. Utěrkou smetl ze stolu jehličí a položil před ně keramické misky s palčivým rajčatovým pyré. Potom ze zbytku stolu sbitého z hoblovaných prken smetl jehličí rukávem a podal každému menu, které držel v podpaždí druhé ruky. „To je pan Větrovec,“ řekl Charlie.

			„Těší mě,“ řekl se zájmem Moše, „já jsem Blumendorf.“

			„To je ale náhoda!“ zaradoval se Větrovec. „Je to pět minut, co vám volali, že s vámi potřebují mluvit. Prý vám ještě brnknou, až přijdete.“

			„Tys někomu říkal, že se tu sejdeme?“ zeptal se Charlie Mošeho.

			„Ne.“

			Teprve když jim Větrovec přinesl polévku a teplé pity a opět jako džin z lampy zmizel v restauraci, pokračoval ve svém vyprávění tam, kde skončil. „Abych to zkrátil, dohodil jsem mu práci mašgiacha na obci, a zatímco jsem se snažil přemluvit tajemníka, aby uvolnil tři tisíce dolarů na vykoupení těch dětí, moje moudrá Sofie pojala podezření. Začala si, aniž bych o tom věděl, ověřovat správnost těch několika málo konkrétních informací, které jsem od něj měl. Obtelefonovala všechny dětské domovy ve středních Čechách a zjistila, že dvě holčičky, kterým při bouračce zahynula maminka s babičkou, v žádném z nich nemají. Pak si zjistila adresu Větrovcovy matky, která je členkou pražské obce a žije v té vesnici u Kladna…“

			„Žije?“ trhl sebou Moše.

			„Jeho máti, sestra i její děti jsou živy a zdrávy,“ přikývl odevzdaně Charlie. Jako obvykle se nedíval do očí, ale těsně vedle. „Automobilové neštěstí si Větrovec vymyslil. Je to prostě profesionální podvodník a zmákl mne se stejnou bravurou jako rabína Horowitze. Na mou Žofinku byl ovšem krátký. Tvářili jsme se dál, že je všechno na nejlepší cestě, a pozvali jsme ho do úřadovny Sochnutu v Pařížské ulici, kam se také, jak se mi doneslo, se stejnou lží obrátil o finanční pomoc. Když jsme se tam s ním sešli, vytočila moje žena číslo Větrovcovy matky a podala mu s úsměvem sluchátko.“

			„Jak se na to tvářil?“

			„Nebudeš mi věřit, ale vlastní máti seřval jako služku! Nedovedeš si představit, co jí dal za jména! Že mu vždycky všechno zkazí a že ji už v životě nechce vidět…“

			„Jak ti to pak vysvětlil?“

			„Nijak. Praštil s telefonem a uraženě odešel. Od té doby jsem ho až donedávna neviděl. Žofinka měla narozeniny, a tak jsem ji vzal na večeři sem do Casablanky. A koho v novém číšníkovi nepoznala, jako Větrovce!“

			„Tys ho tu předtím neviděl?“ odložil Moše lžíci. „Chodíš sem na kontrolu každý den!“

			„Bylo to až po roce, mezitím se ve Švýcarsku stihl oženit a přijal příjmení své ženy. Zapomněl jsem ti totiž říct, že předtím nevypadal ani trochu židovsky. Nejenže neměl pajes, ale ten plochý český obličej, který má dodnes, neměl ještě natřený opalovacím krémem.“

			„To není jeho barva?“

			„Žofinka je ženská, hned poznala, že to není přirozená barva. Svým způsobem je to génius, snad to ani nedělá kvůli penězům, ale protože je notorický lhář. Když pomyslím, co nalhal těm nešťastným švýcarským Židům, než mu dali svou dceru, znáš přece Švýcary, tak mě z toho jímá závrať. Svým způsobem je duševně nemocný, jenomže s tím, co o něm vím, nemohu dovolit, aby tu pracoval.“

			„A tys ho sem přesto přijal jako rituální dozor?“ nevěřil Moše vlastním uším.

			„Formálně je zaměstnancem Casablanky jako číšník, ale na kašrut dohlíží také. Vlastně kvůli tomu jsem s tebou chtěl mluvit. Nechtěl bys tu dělat mašgiacha ty? Marokánci slušně platí, mnohem víc, než kdybys to samé dělal na obci, a mimo sezonu tu klidně můžeš restaurovat.“

			„Proboha,“ vyděsil se Moše, „ne!“

			Kontrolovat v košer restauraci každý kus masa, každé kuře, mají-li na sobě razítka, prát listy salátu v octu a rozbíjet desítky vajec, aby se vyřadila ta oplodněná, a ještě vyhazovat břišní tanečnice, to opravdu nebyla práce pro něj.

			„A co tvoje žena?“ navrhl rabínovi.

			Charlie zavrtěl hlavou, Žofinka má dost starostí s dětmi a kromě toho má problémy s nohama kvůli nadváze. Svádět v Casablance boj s vůněmi jehněčího by bylo nad její síly.

			„Tak to je všechno, co jsem chtěl,“ povzdychl si Charlie a začal se zvedat od stolu.

			Moše měl ale ještě na srdci záležitost s Rubenem a zůstal sedět. „Počkej,“ přitáhl ho přes stůl za rukáv, aby se opět posadil. „Také jsem s tebou chtěl mluvit.“

			Charlie řekl nepřítomně: „Myslíš o těch řečech na webu?“

			„Co s tím uděláš?“

			„Emailoval jsem Altschulovi, že je na omylu, ale vyvrátit jeho obvinění nemohu, vždyť znáš mou historii.“

			„Jak víš, že to píše on?“

			„Madison je hlavní město Wisconsinu, a tam z našich lidí žijí jenom oba Altschulové, on a jeho dvojče. V synagoze už jsem si myslil, že je tady, ale byl to jeho bratr. Vypadá to, že se nějak nepohodli, nebo se do toho nechce plést. Tak si dáme ještě hlavní chod, když jsme tu zůstali. Mají výborné jehněčí kotlety.“

			Mávl na marockou číšnici, pokuřující z otevřených dveří restaurace pod obloukem rozsvícených barevných žárovek. Již se stmívalo a neonový nápis Casablanca svítil v bráně v obráceném pořadí písmen.

			„Ty asi nevíš, co tím sleduje, viď?“ zeptal se.

			„Ruben má velmi neodbytné fixní ideje,“ řekl Moše. „Na mne posílal biblického Koracha, když jsem mu pomáhal s jedním z těch ruských pacientů v Oppenheimu, než jsem utekl zpátky do Česko-slovenska.“

			Charlie znal tu trapnou historii z jeho vyprávění, ale jestli mu také vyprávěl o léčebně, primáři Jacobim, Mouřenínovi a Altschulově metodě, si nevzpomínal. Kupodivu však věděl nejen o tom; německá policie ho vyslýchala kvůli Mouřenínově vraždě, podezírali z ní Rubena. Tak se dozvěděl i to, že jim Ruben utekl do Československa, a dokonce od vyšetřovatele Petersena slyšel, že se s Mošem skrývali na Moravě v Dolních Kounicích.

			O Korachovi ale nevěděl. „Jak ho na tebe posílal?“

			„Zblbnul mě v hypnóze tak, že jsem si myslil, že jsem Moše rabenu,“ zasmál se Moše omluvně. „On totiž obviňuje Moše rabenu z toho, že své fixní ideji obětoval svůj národ.“

			„Je šílený,“ řekl Charlie, jako by si to kdesi za Mošem přečetl napsané, „a to ještě nevíš, že mi 20. července poslal e-mail do dětského tábora!“

			„Jak věděl, že jsi tam, a ne na rabinátu v Praze?“

			„Vím já?“

			„A co chtěl?“

			„Jenom mě upozornit, že na mne nezapomněl.“

			„Odepsals mu?“

			„Pozval jsem ho do Prahy.“

			Číšnice v marockém kroji jim přinesla hlavní chod. Voněla kadidlem a měla dlaně oranžové od heny, nejspíš opravdová Arabka. Charlie se se skloněnou hlavou, aniž by se na ni podíval, nechal obsloužit. „To je jedna z těch bajadér,“ procedil mezi zuby. Ještě jim přinesla sklenky, a když odplula, chvíli mlčky jedli.

			Když Charlie obíral kost, Moše si všiml, jaké má zdravé bílé zuby. Určitě se mu neviklají, a pruh šedých vlasů má odvždycky.

			Najednou se z barevného šera vynořil Větrovec. „Chutná?“ zeptal se, jako by mu restaurace patřila.

			Charlie neodpověděl, ale Moše přitakal. „Ten člověk, co se mnou chtěl mluvit, už nevolal?“ zeptal se ho.

			„Pane, to bych vám řekl,“ pravil Větrovec.

			Moše tedy pokračoval ve svých úvahách o Rubenovi. „Víš kolik je na světě sekulárních Židů? Hádám devět milionů, plus minus nějaký ten milion. Každý desátý z nich je psychiatr. To máme přibližně devět set tisíc židovských psychiatrů, ortodoxní nepočítám. Judaismus se zajídá všem, ale ne všichni praktikují reinkarnační hypnózu jako Ruben. Řekněme, že každý padesátý, to by dělalo cirka osmnáct tisíc, pořád ještě slušné číslo, ale pověz mi, kolik z nich připadlo na nápad, že zabrání východu Židů z Egypta a vymažou tak z dějin svůj vlastní národ?“

			„Vždyť říkám, že je šílený.“ Pak ale zvedl hlavu k Větrovcovi a zavrčel na něj: „Máte ještě něco na srdci?”

			„Myslím, že je nás víc než tři miliony.“

			„Koho?“ nepochopil hned rabín.

			„Zbožných Židů,“ odpověděl bez mrknutí oka. A jako by věděl, co si oba myslí o jeho zbožnosti, pohlédl na Charlieho a vypjal hruď. „I Žid má sem tam nějakou chybičku. Neměl byste mi předhazovat staré hříchy, když jsem se polepšil, sám se tím dopouštíte hříchu!“

			Vtom zaslechli z otevřených dveří restaurace zvonění telefonu a Větrovec řekl: „To bude pro vás.“

			Zavedl Mošeho do šatny, kde na orientálním stolku ležel černý bakelitový telefon z padesátých let. Sluchátko na smotané látkové šňůře bylo již položené vedle. „Blumendorf,“ ohlásil se Moše.

			„Zigeuner von Blumendorf?“ ozvalo se z druhé strany s kvákavým zasmáním, takže ihned věděl, kdo mu volá.

			„Odkud voláš, Rubene?“

			„Nevím, jak bych to tady měl pojmenovat, ale hlavně že jsme zase všichni pohromadě.“

			Ruben, Charlotta, Ilonka a Ilan, spočítal si Moše a vyhrkl: „To jsem rád, že jste zase všichni čtyři pohromadě!“ Z druhé strany se ozvala směsice rozdováděných hlasů. „Oslavujete tvé propuštění?“

			Ruben se ještě chvíli smál a potom řekl: „Tebe oslavujeme, starý brachu. Nedovedeš si ani představit, jak je těžké se ti dovolat. Ještěže to minule vzal ten milý človíček, jak se jmenuje?“

			„Větrovec, dělá tu mašgiacha.“

			„Větrovec? Hahaha!“

			Další hlas se přiblížil a zdálky říkal: „Dej mi ho přece taky!“

			Mošemu dělalo potíže si ten hluboký hlas zařadit. Pak si pomyslil, že by to mohl být Rubenův syn Ilan. Ztlumil hlas, aby Větrovec neslyšel. „Sedíme tady s Charliem Richterem. Prozradil mi, že tě pozval do Prahy. Přijedeš?“ Snížil hlas ještě víc, divže nešeptal: „Bylo by to dobře. To s těmi pomluvami jsi mu neměl dělat, Rubene.“

			Na druhé straně se ozval povědomý nakřáplý ženský hlas: „Já s ním chci mluvit také! Slyšíš mě?“

			„Samozřejmě, že tě slyším, Charlotto,“ odpověděl Moše, ačkoliv mu krákoravý hlas Charlottu nepřipomínal, a podle Leona se provdala za Indiána v Jižní Americe.

			„Houby, já jsem Ludmila!“

			„To jsou hloupé žerty, Charlotto!“

			Chvíli to vypadalo, že se tahají o sluchátko, až se opět ozval muž s hlubokým hlasem: „Nevím, s kým si myslíš, že mluvíš, ale mě by sis měl pamatovat. Byli jsme spolu jako jeden!“

			Mošemu najednou přeběhl mráz po zádech. „The… Theodor?“

			„Konečně, to ti to trvalo!“

			„Ma… máš takový hlu… hluboký hlas.“

			„Člověk se uvnitř slyší jinak. Ale hned jsi mě poznal, co?“

			„A… a… a od… odkud vlastně voláte?“

			„Můžeš třikrát hádat,“ slyšel teď jasně Reuvena.

			„Odtamtud?“ vydechl úžasem. „To není možné!“

			Představil si, jak sedí všichni tři v autě na ucpané dálnici, ale od té doby uplynulo několik let a z automobilu telefonovat nemohou. Také ho napadlo, že od té doby, co restauruje ten obraz, nebere Lidrunal. Může se lépe soustředit na práci, ale Kratochvíl mu Lidrunal naordinoval právě proto, aby přerušil kontakty s osobami v paralelním světě.

			Na druhé straně se rozhostilo ticho a ze sluchátka byl slyšet pouze šum. Ten rozsvítil v Mošeho mysli obrazovku. Theodor, opouštěný svým dobrým duchem, se o holích belhá mlhou, z níž vyčnívají obrysy stojících aut. Z nebe se ozývalo hučení a potom se začaly přibližovat dva zvětšující se světelné kužely. Z mlhy nad ním se vyloupla silueta helikoptéry. Do ohlušujícího řevu otáčející se vrtule se mísí hlas z tlampače. Prudký vítr sebral Theodorovi jarmulku, ztratil rovnováhu a upadl. Než se, oslepen reflektory, stačil ohlédnout, helikoptéra přeletěla a jako ozvěnou k němu dolehlo hlášení: „Řidiči, cesta je volná! Řidiči, cesta je volná!“ Sotva zvuky helikoptéry zanikly, začala ze všech stran startovat auta a na zadcích vozů se rozsvítila červená světla. Doplazil se pro hole a přitáhl jednu po druhé k sobě. Pak ucítil v podpaží ruce, které mu pomáhaly se zvednout.

			Moše násilím zastavil příval obrazů a rozhlédl se, jako by někdo mohl vidět, co se mu zdá. V průchodu do restauračního sálu stál Větrovec a zapaloval si cigaretu. Žlutý plamínek zapalovače zhasl, červeně zasvítila její špička. Šatna restaurace Casablanca, kde stál na stolku telefon, ani nic kolem nenaznačovalo, že by byl někde jinde a nebyl sám sebou.

			Lekl se, že ztratil spojení. „Jste tam ještě?“

			„Jistě,“ ozval se Reuven.

			Zakryl mluvítko dlaní a zavolal na Větrovce: „Zeptejte se, prosím vás, kdo to volá. Ať vám řekne jméno, ano?“ Podal mu telefon a čekal. Větrovec si načechral pejzy a s cigaretou v koutku úst se důležitě ohlásil: „U aparátu vrchní mašgiach košer restaurace Casablanca Herskowitz. Pan Blumendorf by si přál vědět, s kým má tu čest. Jak se jmenujete, pane?“ Odtáhl sluchátko od ucha, aby Moše zaslechl odpověď, ale ten zavrtěl hlavou, že to chce slyšet od něj. „Jakže jste říkala? Ludmila? A jak dál? Paní Ludmila Auředníková,“ oznámil pak Mošemu a podal mu sluchátko.

			Ze sluchátka se ale linulo hluché ticho a pak naskočil oznamovací tón. Když se obrátil k Větrovcovi, aby se ho zeptal, není-li něco dlužen, všiml si, že se zády k němu shýbá ke zdi. Napadlo ho, jestli po celou dobu nedržel konec telefonní dvoulinky v ruce a právě ji zase nezapojil do sítě.

			Zatím si Alexandra v jeho pracovně prohlížela obraz, který před ní schovával. Především ji udivilo, že na něm vidí samu sebe. Ty postavy, červená telefonní budka a modrý kůň v ní takovou úzkost nevzbuzovaly. Nemohla si vzpomenout, kdy manželovi naposledy připomněla, jestli si vzal Lidrunal. Okamžitě zavolala do muzea, její muž tam ale nebyl. Zastihla tam Filipa, často v práci přespával. Dozvěděla se, že Moše odpoledne běžel do Casablanky na schůzku s rabínem. Přehodila přes sebe kabátek a požádala Leona, aby dal pozor na děti. Ani nevěděla, jak urazila cestu z domova do ulice Na Příkopě. Proběhla dvoranami paláce Savarin, za nimiž svítil hebrejský nápis Casablanca, a již zdálky viděla v otevřené suce dvě neonovým nápisem osvětlené postavy sedící za stolem s lahví vína. V jedné poznala rabína, ale druhého muže neznala. S předstíraným klidem se k nim posadila, jako by se tu zastavila náhodou, a zeptala se: „Nebyl tady manžel?“

			Rabín přikývl, přistrčil jí svou sklenku a dolil do ní z láhve víno. „Musili jste se na ulici minout, odešel před pár minutami. My už také půjdeme.“

			Větrovec mezitím odložil marokánský kroj, ale ani bez svého make-upu na ni neudělal dobrý dojem. Zapíchla do něj nepřátelský pohled, dávajíc najevo, že by se měl odporoučet. Překvapilo ji, jak rychle pochopil, a odvanul jako hořící list papíru. Vypila obsah sklenky a zkoumavě se podívala na rabína. „Co vám chtěl můj muž?“

			„Potřeboval jsem s ním mluvit ohledně práce. Hledám náhradu za mašgiacha pro tuhle restauraci. Ten chlapík, co tu seděl, je bohužel nepoužitelný.“

			„Tomu bych nesvěřila ani klobouk, natož dozor v restauraci,“ řekla nakvašeně.

			„Stalo se něco?“ zeptal se Charlie.

			„Já nevím,“ řekla Alexandra. Zaváhala, může-li se rabínovi svěřit, a pak se zeptala: „Neměl Moše divné řeči?“

			„Ne,“ zamyslil se Charlie, odvraceje od ní pohled, „tedy až do toho telefonátu. Pak se ani nerozloučil a odešel.“

			„Telefonátu?“ byla v tu ránu na nohou, protože si vybavila telefonní budku na obraze. Telefonní budky nebývají v lese. Navíc byla červená a červené budky mají v Anglii. „Kdo mu volal?“ vyhrkla.

			„Nemám ponětí,“ řekl rabín, to však již byla na odchodu. „Stalo se něco?“ zavolal za ní, ale její rychle se vzdalující postavička se ztratila v tmavém podchodu.

			„Pane Bože,“ modlila se, „jen ať je doma, ať je doma, všechno ostatní je teď vedlejší.“ Hlasitě si spílala, že na něj nedohlížela, jak měla, a nechala ho bez jeho Lidrunalu napospas přeludům.

			Když ve spěchu odcházela z bytu, zapomněla si vzít klíče, a tak musila zvonit na domovní zvonek. „Je táta doma?“ vyhrkla do mluvítka, když se jí ozval Frederik.

			„Uz psisel,“ odpověděl jí syn.

			„Díky Bohu! A kde je strýček Leon?“

			„Zase plyc.“

			Přesto brala dva schody po temném schodišti naráz. „Je tam táta?“ ujistila se ještě ve dveřích, když jí Frederik otevřel. Nechápavě přikývl, radostí ho zlíbala a utíkala dál.

			Před skleněnými dveřmi z matného skla do manželovy pracovny se zastavila, aby si uspořádala myšlenky. Potom tiše otevřela. Moše seděl u pracovního stolu skloněný nad obrazem, ani neslyšel, že vstoupila. V levé ruce měl vyhaslou cigaretu a v pravé držel špachtli.

			„Neruším?“ ohlásila se.

			„Ne,“ otočil se k ní rozpačitě. „Podívej se, co jsem tady v tom křoví objevil!“

			„Co je to?“ sklonila se k němu.

			„Telefonní budka!“

			„Takové jsou v Londýně, ne?“

			„Také mě to napadlo. Jenomže v devatenáctém století žádný telefon nebyl. Milena Hübschmannová, od které jsem před lety o tomhle obraze slyšel, vyprávěla, že na něm byli angličtí Cikáni. Nepřipadá ti, že se tenhle v talisu dost podobá Rubenovi?“

			„Nepřipadá ti zvláštní, že ta budka stojí v lese?“

			„Působí to celé hodně surreálně. Modrý kůň, červená budka a cikánský vůz.“

			„Sám říkáš, že v devatenáctém století telefon neexistoval. Ten malíř si přece nemohl vymyslit, jak budou za sto let vypadat telefonní budky, i když byl Angličan.“

			„No právě že v našem světě ne,“ řekl klidně. „Takže co z toho logicky plyne?“ otočil se k ní.

			„Nevím,“ dělala Alexandra hloupou.

			„Musil nahlédnout do některého z paralelních světů, anebo přišel z naší budoucnosti, jinak si to neumím vysvětlit. Měl jsem dneska zajímavý rozhovor…“

			„Já vím, v Casablance. Hledala jsem tě tam. Musili jsme se o pár minut minout. Rabín mi o tom telefonátu vyprávěl.“

			Aby na něj lépe viděla, přisedla si na gauč k rohu stolu. „Kdo ti volal?“ vyzvídala.

			Moše se ošíval, nedokázal jí lhát. „Určitě budeš tvrdit, že je to kvůli práškům. Dával jsem si ale dobrý pozor. Mluvil jsem s tím Blumendorfem, který tam žije, a s druhým Reuvenem Altschulem a také… Víš něco o hyperprostoru?“

			„O paralelním světě vím až dost,“ neudržela se Alexandra, ale hned se ovládla. „Ne, hyperprostor, to jsme spolu zatím neprobírali.“

			„Zajímá tě to?“

			„Určitě,“ přitakala, nespouštějíc z něho oči.

			„To není prostor v pravém slova smyslu, protože prostor je vázán na čas. Nějakým způsobem, ačkoliv vědci nevědí jak a proč, je hyperprostor připojený k našemu vesmíru. Jeho vlastnosti jsou radikálně odlišné od všech časoprostorů, protože je nadčasový. Představuji si ho jako bod, ve kterém se protínají rovnoběžky.“

			„Rovnoběžky se protínají v nekonečnu,“ poznamenala Alexandra.

			„Právě, a pokud je myslíme ve fyzickém světě, měl by být bod, v němž se protínají, svým způsobem reálný. Zatím víme, že do něj lze vstoupit pomocí zařízení, které ohýbá prostor. Po aktivaci hypermotoru by byla kosmická loď přesunuta z obyčejného prostoru do odpovídajícího bodu hyperprostoru a odtud by se opět mohla vynořit na jiném místě našeho prostoru, a to za dobu mnohonásobně kratší, než je doba, kterou by potřebovalo světlo. Z teorie pole ovšem vyplývá, že energie potřebná k deformacím prostoru a času je mnohem větší než vše, čím zatím disponuje lidská civilizace.“

			Nikdy se jí nepochlubil vědomostmi z fyziky, to byla spíš její oblast. Ale to co říkal, znělo docela rozumně. „Jak to všechno víš?“ zeptala se.

			„Byl tam jeden člověk, který se v tom vyznal. On byl vlastně sazeč, ale tvrdil, že se omylem dostal do špatné doby, že je egyptolog z budoucnosti a měl prozkoumat starověký Egypt.“

			„Aha,“ pochopila, že mluví o světě ze svých halucinací. „A jinde jsi o tom nečetl?“

			„Vysvětlovalo by to Charlieho problém.“

			„Moment,“ přerušila ho Alexandra, „můžeš mi podat ten obraz?“

			Moše jí ho podal a ona jej lícem k polštáři postavila za svá záda. „V čem má rabín problém?“

			„Ten druhý Richter,“ zapálil si Moše cigaretu a šel otevřít okno, aby na ni nešel kouř, „se z naší budoucnosti dostal kosmickou lodí na hyperpohon do hyperprostoru a měl se zhmotnit v době starého Egypta. Místo toho se ale kvůli skluzu v čase promítl do světa, v kterém žila moje druhá polovička, tím myslím Theodora, a protože ani v jeho době neznali způsob, jak se vrátit zpátky, svým způsobem tam ztroskotal.“ Otevřel dokořán okno a vrátil se k ní. „Také se jmenuje Richter, Kopl, Kopl Richter, a dneska jsem si vzpomněl, že se do nejmenších podrobností podobá Charliemu. Až na jedinou věc, věděl, kdo je a proč je, jenže náš Charlie to neví. To znamená, že má Charlie v paralelním světě dvojníka. Což je ostatně logické, poněvadž ho tam máme i já a Ruben.“

			„Tomu nerozumím, Moše,“ zachvěla se.

			„Z toho si nic nedělej, já jsem tomu také dodnes nerozuměl. A přitom není tak těžké to pochopit. Pokud je hyperprostor místem, z něhož jsou dostupná nejen místa v kosmu toho kterého časoprostorového kontinua, ale všechny paralelní světy, nepromítl se náš cestovatel v čase z budoucnosti jenom do minulosti světa, v kterém se narodil, ale pravděpodobně do všech s ním paralelních světů, tedy i do tohoto našeho světa. Na to vědátoři v jeho době a v jeho světě zřejmě nepomyslili. Richter se tedy zničehonic objevil ve všech světech současně, nejen ve světě, z jehož budoucnosti byl vyslán! Problém je v tom, že žádný z jeho dvojníků neví, proč a jak se vzal tam, kde se ocitl, jako Charlie. Je to fyzikální úkaz, žádná duchařina.“

			„Podle tebe se tedy Charlie Richter nenarodil na naší planetě? Máme rabína mimozemšťana, nebo co?“

			„Hůř než to, Charlie je vlastně přírodní omyl. Zato ale není agent bývalé Státní bezpečnosti. Víš,“ usmál se naivně, „svět matematiků a fyziků je mnohem zábavnější, než by si člověk myslil. Teoreticky to znamená, že rychlost světla není v hyperprostoru nepřekročitelnou bariérou.“ 

			„Jenomže to nevysvětluje, proč by ti někdo odtamtud měl telefonovat do Casablanky.“

			Moše pokrčil bezradně rameny. „Volali mi i do té budky,“ ukázal starostlivě na obraz za jejími zády. Najednou změnil tón. „Ale to je z druhé strany dobře, poněvadž jsem se bál, že tam všechny Židy nechali zdechnout.“

			„Kdy sis naposledy bral Lidrunal, drahoušku?“ zeptala se ho učitelským tónem.

			„Ráno předtím, než jsme se naposled milovali,“ doznal se částečně.

			„A nezdá se ti, že by to mohlo souviset s tím, co vykládáš?“

			„Mám bez Lidrunalu volnější mysl.“

			„Ale dovedeš pochopit, že mi to dělá starost, viď?“

			„Podívej, Ludmila je mrtvá,“ ubezpečil ji. „Ta druhá Ludmila v paralelním světě je jen její dvojník. Jsou to dvě odlišné bytosti, jenom se stejně jmenují.“

			„Až na to, že ti telefonuje!“

			„Za to já přece nemůžu!“

			„Já si ale nepřeji, aby sis telefonoval s těmi dvojníky a dvojnicemi v paralelních světech! Až umřeš, dělej si, co chceš, ale dokud jsi se mnou, tak… tak…“

			„Ber Lidrunal, já vím,“ dokončil za ni.

			„A to hned!“ otevřela dlaň.

			Vtom zazvonil zvonek. Oba sebou trhli, že je to telefon z červené budky za jejími zády.

			Moše se vzpamatoval jako první: „To je dole.“ Šel k oknu, aby se podíval, a jak se vykláněl, ucítil na zádech teplo Alexandřiny dlaně.

			Dole na protějším chodníku stál Charlie. Vida, že je Moše v pořádku, zamával jim nahoru kloboukem a rozvážným krokem zamířil do Široké ulice, jenom šel kolem.

			„To byl Charlie,“ otočil se k Alexandře, a když narazil na její pohled, sklopil oči a nastavil ruku. „Mohla bys mi přinést vodu na zapití?“

			Počkal, až mu přinese sklenku s vodou, vložil si prášek mezi rty a otočil se k otevřenému oknu. V odraze ve skle viděl, že ho sleduje jako ostříž. Přesto se mu v okamžiku, kdy nesl sklenici ke rtům, podařilo prášek upustit a eskamotérsky jej zachytil do levé dlaně. Když se k ní otočil, vyhodil jej za zády na ulici a zavřel okno. 

			Ačkoliv chápal její starost o jeho duševní zdraví, nechtělo se mu zalézt do ohrady Lidrunalu, když má toho tolik na přemýšlení. Je-li pravda, co povídal paralelní Richter, a je-li správná jeho teorie, že zhmotnění jednoho Richtera v jednom světě provázel déšť identických Richterů ve všech zbývajících světech, nebyl Charlie jediný, komu se to stalo. Přitom ani jeho civilizace nebyla, či spíše nebude jediná, jež objeví hyperprostor jako odrazový můstek k cestám do minulosti. Je pravděpodobné, že ji řada jiných světů předběhne, a nebudou-li jejich technické mozky brát v úvahu současný průmět každého z cestovatelů v čase do ostatních časoprostorů, běhají po každém z nich stovky, tisíce a možná desetitisíce trosečníků, jako je Charlie, kteří nemají ponětí, kde se tu vzali. Alexandře to může připadat šílené, ale Ruben by to mohl pochopit…

			Moše měl vždycky odpor k „zasvěcencům“, kteří se holedbali „vyšším věděním“, protože se většinou nedokázali vyrovnat s vlastní existencí. Místo Boha, jehož vůli nelze lidským rozumem pochopit, se opájeli pocitem, že jsou vlastníky klíčů ezoterního poznání, rezervovaného jen pro vyvolené. Místo aby pokorně přijali poznání nezvratné, obecně lidské a individuální omezenosti, řadili se mezi zasvěcence, pro něž nic není záhadou. Na vše znají odpověď, jenom ji před nezasvěcenými musí tajit. Uzavřeli se do srozumitelného modelu světa, jenž jim nahrazuje skutečnost. V tom se neliší od paranoiků, ti se však od nich pozitivně liší tím, že je paranoia nezbavuje strachu. Svět, který se však otevírá jemu, je mnohem nesrozumitelnější, protože je reálný. Od té doby, kdy jeho vědomí v devětaosmdesátém roce nakrátko uvízlo v paralelním světě, se nestal o nic vyvolenějším než každý obyčejný Žid, vidící v padajícím listu příznak blížící se katastrofy. V nepřehledné motanici paralelních světů, kde není čeho se chytit, poněvadž je v nich možné doslova všechno, dávají lišky rozumu nadobro dobrou noc. Nic nedává smysl. Pokud tohle řídí nějaká vůle, je nepochopitelnější, než si kdy kdo mohl představovat, poněvadž je to skutečné, a přesto totálně nesmyslné!

		

	
		
			3 / NÁPRAVNÉ ZAŘÍZENÍ

			Necelého půl roku předtím, než se na samém sklonku roku 1992 sešli Leon Altschul a Karl-Heinz Jacobi s Moše Blumendorfem a malým Frederikem v ulici Elišky Krásnohorské v Praze, přijala věznice v Madisonu, hlavním městě státu Wisconsin, nového psychologa. Ruben měl v tu dobu plnou hlavu Charlieho Richtera, toho času nového rabína pražské židovské obce. Byl o něm skálopevně přesvědčen, že byl za komunistů vyslán Státní bezpečností, aby podával zprávy o emigrantech z Československa. Richterově historce, že mu v mládí vymyli mozek, a proto si na nic nepamatuje, nevěřil už proto, že se to příliš podobalo tomu, jak Mouřenínův mozek vymyl primář Jacobi, a to měl Charlie od něj. Naopak všechno ukazovalo, že ho v Heidelbergu řídil agent KGB, starý Jacobi. Snažil se na to upozornit na webových stránkách pražské obce, zatím však bez úspěchu. To se ovšem dalo krátce po převratu očekávat. Bývalá StB své bývalé agenty chrání a snaží se je udržet na významných postech.

			Proto na něj zapůsobilo jako blesk z nebe, že nový vězeňský psycholog je Charlie Richter. Podoba, oblečení, všechno sedělo do detailu, kromě jména a příjmení samozřejmě. Nejdříve ho to rozhodilo, poněvadž netušil, co by tím sledovali. Postupně si však uspořádal myšlenky a logiku v tom našel. Pro ruskou tajnou službu nebyl problém vyčenichat, že píše z vězení v Madisonu, a chtějí ho umlčet. Málokdo je tak bezbranný jako vězeň. KGB používá agenturní síť z dob komunismu a jenom naivka by mohl podceňovat její šíři. Z vlastní praxe věděl, že na psychoterapeuta si může hrát kdekdo. Stačí, když se naučí pár triků a je zticha, když se mu pacienti svěřují. Jenom mu nešlo do hlavy, proč ho sem poslali z Prahy, když musili vědět, že ho pozná? Kdyby se chtěli dozvědět, kolik toho ví, poslali by někoho jiného! To znamená, že očekávají, že ho pozná, a jako posedlý bude trvat na tom, že je nový psycholog agentem KGB! Paranoia se vyznačuje chorobnými představami ohrožení a je samozřejmě provázená konspiračními teoriemi. Jakmile si začne stěžovat, že je pronásledován tajnými službami, zavřou ho do vězeňského blázince a zbaví se ho tak jednou provždy. Takhle to tedy vymyslili!

			Rozhodl se čelit nepříteli tváří v tvář a bez váhání se dal zapsat do skupinové psychoterapie. Při prvním sezení si údajného Jaakova Laskiho vyzkoušel otázkou, jestli nemá dvojče, které je rabínem v Praze. Samozřejmě to s cynickým úsměvem popřel, ale pozval si ho na osobní pohovor. Posadil si ho přes stůl naproti sobě a jako obvykle se díval mimo. „Kolego, nezmínil jste se o člověku, který se mi podobá?“

			„Je do všech podrobností jako vy,“ odpověděl Ruben. „Až na to, že je dnes rabínem v Praze a neumí ani slovo anglicky.“

			„Aaaano,“ protáhl jeho protějšek. „Jak si to vysvětlujete?“

			„Že máte v Praze dvojče.“

			„Nenené…,“ protáhl zase, „nejsem z dvojčat. Nikdy jsem ani nebyl v Praze. Jak že se jmenuje?“

			„Říká si Charlie,“ usmíval se Ruben s nadhledem. „Příjmením Richter.“

			Psycholog se zvedl ze židle a postavil se u zamřížovaného okna zády k němu. „Richter?“ prohlásil a Ruben si dokázal představit jeho úsměv. Jestli ovšem čekal, že se na něj zezadu vrhne, tak se přepočítal. Vida, že ho tak snadno nedostane, se k němu otočil. „Ať uvažuji, jak uvažuji, o žádné rodové vazbě s tím pražským rabínem nevím. Předkové mých rodičů pocházeli z Polska nebo z Ukrajiny. Jak ti z matčiny strany, tak ti ze strany otce se přistěhovali do Spojených států koncem devatenáctého století. Zachovali si sice víru předků a ortodoxní zvyky, ale rabíny jsme v rodině neměli. Až na dědečka z matčiny strany, který měl dobrou hlavu a zařídil si obchod s domácími potřebami, to nanejvýš dotáhli na sofery.“

			Vrátil se ke stolu a vestoje se díval do papírů. „Dočetl jsem se, že jste horlivý čtenář science-fiction. Už jste si navypůjčoval sto dvanáct knih. Z toho dvě třetiny jsou sci-fi autoři a zbytek jsou knihy o historii, převážně Egypt. Já to také rád čtu. Mým nejoblíbenějším je Phillip K. Dick, především Marsovský skluz v čase. Četl jste to?“

			Ruben přikývl, připravil se na něj bezvadně. Přesto neopomněl dodat, že on dává přednost Asimovovi a starému Cliffordovi Simakovi, snad proto, že je Asimov Žid a Simakův dědeček byl Čech a psal o Wisconsinu.

			„Čech?“ zahrál Charlie překvapeného.

			„To je malá země ve střední Evropě, odkud pocházím,“ poučil ho s úsměvem Ruben. „Praha je hlavní město.“

			„Ale já jsem myslil, že jste Němec, pane kolego?“

			„Tam jsem jen nějakou dobu žil,“ řekl, ačkoliv to Charlie dobře věděl.

			Když na to nic neříkal, vyprávěl mu, že se s Leonem narodili za války v Bronxu, jeho otec byl v té době vojenským lékařem u generála Pattona a po válce byl v Československu zavřený – a tak dále. Musil uznat, že se jeho protivník chová jako opravdový psychoterapeut, ani jednou ho nepřerušil. „Slyšel jsem, že je Praha romantické město, něco jako Heidelberg,“ řekl až poté, co Ruben skončil. S příšerným americkým přízvukem zazpíval: „Ich habʼ mein Herz in Heidelberg verloren.“

			„To se o mně říci nedá,“ zamračil se Ruben, ale vzápětí, aby ho nachytal, se jakoby nic zeptal: „Vy jste byl v Heidelbergu?“

			Charlie však měl odpověď připravenou. „Byl jsem tam rok na vojně. Srdce jsem tam taky neztratil,“ usmál se a moc nechybělo a Ruben by uvěřil, že měl v Heidelbergu slečnu. Na okamžik se mu podařilo jej přesvědčit, že je americký kluk z židovské rodiny.

			„Chtěli vám přišít vraždu pacienta,“ pokýval najednou hlavou.

			Ruben se málem ohradil, že v tom měla prsty východoněmecká tajná služba, ale včas se zarazil.

			„O tom tady sice,“ ukázal Charlie na fascikl Rubenovy složky a konečně se posadil, „nic konkrétního nepíší, jenom že jste byl zproštěn obvinění z úmyslné vraždy, ale o co vůbec šlo?“ hodil si černé beatnické vlasy za uši.

			Bylo neuvěřitelné, jak mistrovsky se ovládal. Nenechal se vyvést z profesionálního klidu, jenomže ten pohyb byl pro Charlieho tak charakteristický, že ho prozradil víc, než kdyby mu řekl: Ano, já jsem Charlie Richter a přišel jsem tě zničit.

			„To bych také rád věděl,“ opáčil proto Ruben vztekle.

			On však, jak by to na jeho místě udělal on sám, pokračoval ve výslechu. „Tady čtu, že vaše pacientka, co vyskočila z okna, se jmenovala Venuše. To bylo její jméno?“

			„Venuše byla moje milenka, ne pacientka. Přebral jsem ji bráchovi, ani to není trestné.“

			„Takže se necítíte vinen?“

			„Byla dostatečně trhlá i bez mé pomoci.“

			Ruben si svou nevinu nenamlouval. Hupla z parapetu okna s vědomím ptáka, spoléhajícího na svá křídla. Zprotivilo se jí létat jenom v představách.

			Kdyby byla jeho pacientkou, vedl by ji k tomu, že všechny její výlety do kosmu na jejích obrazech jsou ve skutečnosti zarámované jejími labia pudendi a její kosmická dobrodružství s tibetským guru se odehrávají za rima pudendi v její pochvě. A že mocné světlo nahoře, osvětlující celý ten vnitřní vesmír, nevychází odnikud jinud než z jejího neustále erekovaného klitorisu. Co tím však sleduje Charlie?

			„Jako lékař jste musil tušit, že je duševně nemocná, ne?“

			„Byla hraničář se zvláštními schopnostmi. Jestli to chcete vědět, cestovali jsme spolu po starém světě. Kdyby to dokázaly nabídnout cestovní kanceláře, tak by na tom dneska vydělávaly na celém světě. Určitě to přijde levněji než si prohlížet památky v Benátkách. Jenomže to policii ani soud nezajímalo, i když jsem na to stokrát upozorňoval. Celá obžaloba se točila kolem podezření, že v hypnóze uposlechla sugestivního příkazu, který jsem jí měl dát. Ani moje obhájkyně nechtěla před soudem mluvit o reinkarnační hypnóze, protože bych si prý před porotou ještě víc uškodil. Ta koza vychrtlá v tom viděla čarodějnictví. Víte přece, že možnost regrese do minulých životů je veřejně diskutovaná i mezi psychiatry,“ podíval se na něj, protože s ním o tom v Heidelbergu mluvil. „Žádal jsem, aby přizvala jako svědka Standu Grofa, kterého znám ještě z dob studií, ale nedala si říct.“

			„Vy znáte osobně Stanislava Grofa?“

			„Ještě z Prahy, byli jsme kolegové. Postavila obhajobu na takové blbosti, jako je nemožnost ovlivnit člověka se svobodnou vůlí v hypnóze!“

			„To je ale pravda,“ namítl jeho protějšek. „Nemá-li člověk sebevražedné sklony, tak sebevraždu nespáchá.“

			„Vsugerovat Venuši, že se nemusí bát hupsnout z okna, protože má křídla, jsem ani nemusil.“

			„Ale neudělal jste to.“

			„Proč bych to taky dělal? Je to celkem prosté, když se nad tím zamyslíte. Náklady na mou obhajobu platil můj bratr. Nepodezírám ho, že by se mi chtěl mstít, to ne, i když s Venuší byla legrace, ale nepřál si, aby se s tím lezlo před soud, protože se bojí své ženy. Navíc by to samozřejmě ohrozilo jeho kariéru.“

			„To je důvod, proč vás nenavštěvuje?“

			„To je důvod, proč já nechci, aby mě navštěvoval!“

			„Jste přece dvojčata.“

			„Dokonce jednovaječná, milý hochu.“

			„Musí to být pro vás těžké, pro vás oba.“

			Ruben mu neodpověděl. Co je ti po tom, myslil si.

			„Naznačil jste, že experimentoval s hypnotickou regresí dříve než vy. Rozuměl jsem dobře, že používal Venuši jako svého druhu stroj času?“

			Ruben se nad tím pojmenováním pozastavil. „Venuše jako stroj času,“ zasmál se, „to je vážně trefné přirovnání!“

			„Ale historie vás zajímá, například starý Egypt.“

			„Jak tohle víte?“

			„Z vaší vypůjčené literatury,“ připomněl mu. A pak ho nečekaně zaskočil otázkou: „A co práce tady v zahradnictví, ta vás uspokojuje?“

			Nápravné zařízení pro prvně trestané hříšníky bylo postaveno nedaleko letiště v blízkosti skleníků, kde se pěstovala hydroponická zelenina pro supermarkety. Vždycky když letěl za Leonem z New Yorku do Wisconsinu a z okénka viděl jejich lesknoucí se obdélníky, měl hřejivý pocit, že je zase doma. Tehdy ovšem nevěděl, že patří k věznici, a už vůbec ne, že tam bude jednou pěstovat rajčata a saláty.

			„Lepší než ležet v cele a civět do stropu,“ řekl.

			„A neměl byste chuť se mnou spolupracovat, pane kolego?“

			Znělo to tak vyzývavě, že v Rubenovi hrklo. S tím, že mu nabídne spolupráci s KGB, věru nepočítal! „Záleží na tom, co si pod takovou spoluprací představujete,“ ušklíbl se.

			„Jako psychoterapeut, pod mým vedením samozřejmě.“

			Při ukládání nedozrálých rajčat si Ruben vzpomněl, že se kdysi podobnými slovy obrátil na Mojžíše Blumendorfa. Nabídl mu spolupráci na svém projektu s Mouřenínem a vytáhl ho z nudy uprchlického tábora v Karlsruhe. Dokonce v tom hrálo roli i zahradnictví, protože možnost pracovat v místním zahradnictví byla kýžená příležitost pro uprchlíky, ale pro Mojžíše nesplnitelný sen, poněvadž o práci u zahradnické firmy rozhodovala táborová mafie. Nevzpomínal si ovšem, že by o tom mluvil s Charliem, mohl to však vědět od Mojžíše. Nebo se přece jen mýlil a v jednom světě existují dvě napohled identické bytosti? Jako identická dvojčata měli s Leonem hodně podobný vkus, líbila se jim stejná děvčata, pouze batůžky, v nichž nosili důležité věci, měli každý v jiné barvě. Proč by se tedy dvě astrální dvojčata neoblékala stejně? Ne, to byla ještě bizarnější představa, než že byl pražský rabín vyslán do madisonského nápravného zařízení jako vězeňský psycholog, a tak po večeři zaskočil do počítačové pracovny a vrhl se na volný komputer. Většina delikventů v tomhle fešáckém vězení byli řidiči, kteří zavinili dopravní nehodu s následkem usmrcení, nebo ujeli z místa činu, anebo seděli za hospodářskou kriminalitu. Protože sekali dobrotu, aby se dostali na polovičku trestu ke svým rodinám, směli za odměnu surfovat po internetu, a on jako odborník na počítače dostal počítačový klub na starost. Po večeři měl ještě chvilku na ilegální soukromou korespondenci. Správce sice zablokoval výstupy, ale on byl mistrem v obcházení bloků, nejen psychických. Za chvíli byl na webu pražské židovské obce a procházel si obecní diskuse. Jeho obvinění rabína se tam pořád přetřásalo, že by však rabín nebyl v Praze, to z diskusí nevyčetl. Už jenom ze zvědavosti přeskočil na informace o židovské obci. A vida! Rabín Richter žádá rodiče, aby nenavštěvovali své ratolesti na letním táboře. Datum bylo včerejší, 20. července. Dokonce tam bylo uvedeno e-mailové spojení. Napsal tedy: Otazka pro rabina richtera osobne.

			Na to dostal okamžitou odpověď. Přijeďte do Prahy, Rubene, a všechno si beezrat hašem (s Boží pomocí) vysvětlíme.

			Kdyby byl doma u svého počítače, dokázal by si snadno zjistit, že s ním údajný Jake Laski emailuje ze svého bytu v Madisonu. Takto si to ověřit nemohl, ale stejně o tom nepochyboval. Přesto jeho nabídku přijal. Rozdělili si vězně na dvě skupiny a po skupinové terapii sedávali na lavičce basketbalového hřiště a probírali otázky dne. Jake – určitě proto, aby ho ukolébal – se zdržoval jakékoli osobní narážky, ale Ruben úmyslně zaváděl řeč právě na témata, jimž se vyhýbal. Ačkoliv nebyl ortodoxní psychiatr v Americe výjimkou, myslil si, že ho zaskočí otázkou, proč nosí kaftan. Jenomže i na to byl Charlie pochopitelně připraven a jeho odpovědi působily přesvědčivě. Jeho otec si přál, aby vystudoval na rabína, ale nakonec mu bylo útěchou, že si vybral Hebrew College, kde se vedle světských předmětů vyučoval Talmud. Doufal, že Talmud udělá na syna větší dojem než zbytečná věda o duši, a syn otci na oplátku slíbil, že zůstane věrný víře jejich předků. I když do synagogy chodil jen zřídka, vázal si každé ráno tefilin a dlouhé vlasy nosil proto, aby tím zakryl pajes. Kromě toho se v osmašedesátém hlásil k hippies a účastnil se demonstrací proti válce ve Vietnamu a za odškodnění Indiánů.

			Ruben si během těch sedánek musil občas připomínat, kdo je Jake Laski ve skutečnosti. Stále méně však chápal smysl jeho počínání, když mu dal práci a zřejmě ho nemíní prohlásit za nevyléčitelného psychopata. Změnil proto taktiku a vyložil mu karty na stůl i v záležitosti s Mouřenínem. Existence vraždících agentů východoněmecké tajné služby převlečených za lesní dělníky mu, jak se dalo očekávat, připadala přitažená za vlasy. Historka se zavražděním Mouřenína a s únosem Rubenovy ženy a syna byla sice napínavá, ale vzdělaný Američan přece ví, že vraždící rudá komanda patří do akčních filmů pro pobavení diváků. Peskoval Rubena, že kdyby těm agentům tolik šlo o krytí profesora Jacobiho, proč by zavraždili také jeho, když byl po mrtvici a stejně už byl vyřazený ze hry? A když mu Ruben vyprávěl, jak je s Mojžíšem zavřeli v Brně, že kšeftují se starožitnostmi, poněvadž u nich našli Jacobiho stříbrný pohár, připadalo Laskimu zase nevěrohodné, že by je jen tak zase pustili, jestliže ho hledala tajná policie kvůli dvojnásobné vraždě. Podle jeho představ byla každá policejní složka v mašinerii komunistického aparátu řízena z centra, a ještě nesmyslnější mu připadalo, že by jim jako bonus dali zpátky drahocenný pohár.

			„I kdyby to tak bylo,“ poučil jej s úsměvem Ruben, „režim se hroutil a snažili se pro budoucnost zachovat lidskou tvář. Mouřenína se musili zbavit jako svědka a nás zastrašit. Minulost starého Jacobiho musila z politických důvodů zůstat pod pokličkou, a proto zabili i jeho! A pokud jde o kriminálku v Brně, tvoje představa, že všechno řídí KGB, platí možná pro Rusko, ale na západ od něj nebyly vztahy mezi Státní a Veřejnou bezpečností tak dobré, jak si myslíš.“

			„Co to vůbec bylo za pohár?“ zeptal se Jake.

			Ruben mu řekl všechno, co věděl. Jak k němu starý Jacobi přišel, když byl na Ukrajině důstojníkem wehrmachtu, a že se s ním po válce nechal vymalovat jedním židovským umělcem, kterého léčil v padesátých letech z deprese. Laski se ho pak s profesionálním zájmem vyptával, jak při hloubkové terapii obešel Jacobiho hypnotický blok, aby se dostal k obsahu Mouřenínovy zablokované paměti, spojenému s příběhem ukradeného poháru. „Klobouk dolů,“ přikyvoval, „a jak vypadal?“

			„Jacobi, nebo Mouřenín?“

			„Ten pohár,“ usmál se Jake, aniž na něj pohlédl.

			Takže mu secesní pohár popsal, když to chtěl vědět.

			„Kdo ho má teď?“

			„Nejspíš jeden kněz,“ řekl Ruben. „Mojžíš si vzal do hlavy, že ho v Senici odevzdá zpátky do kostela, odkud byl pohár poprvé ukraden už v polovině šestnáctého století. Ale to je samozřejmě pohádka, musil bys znát Mojžíše. Za vším vidí osudové tajemství. Pohár byl ostatně to nejmenší, o co jsem se tehdy staral.“

			„Kdo všechno o něm věděl?“ vyzvídal Jake.

			„Mladý Jacobi, já, Mojžíš… a Charlie Richter,“ hodil po něm okem, aby zjistil jeho reakci.

			Jake však nehnul brvou: „Není to ten, co se mu podobám?“

			„Vidíš, to mě nenapadlo! Že by v tom přece jenom měly prsty síly osudu?“ Když ani pak nereagoval, Ruben se vzdal. „Tajemství Altschulovy metody ti ale stejně neprozradím.“

			„Na to jsem se také neptal. Zajímalo mě, kdo všechno ještě věděl o tom poháru,“ snažil se zamluvit zájem o jeho metodu.

			„Ještě by se pár dalších našlo, ten německý detektiv, policajti v Brně a pochopitelně můj bratr. Proč tě tak zajímá ten pohár?“

			„Spíš mi vrtá hlavou, co píšeš po internetu do Československa tomu rabínovi.“

			Tentokrát se musil ovládnout Ruben. Přece jenom se mu tím přímým direktem podařilo dostat ho do úzkých.

			„Tady se nic neutají,“ posteskl si stoicky. Pak se však usmál: „Když už jsi mě nachytal, tak sis mou korespondenci mohl přečíst.“

			„Jenomže to bych musil umět polsky.“

			„Česky,“ kvákl vztekle Ruben, že ho zase prokoukl.

			„Pro nás Američany to není až zas takový rozdíl.“

			„Jistě, milý hochu. Když lord Chamberlain prodal roku 1938 Hit-lerovi Československo, také se před Angličany hájil, že nemá smysl riskovat válku kvůli zemi, o níž prostý Angličan ani neví, kde na mapě leží.“

			Charlie však, dokonale věrný masce amerického Žida, přešel jeho poznámku mlčením. „Zbožný Žid a sovětský agent?“ vrtěl hlavou, tahaje se za pajes. „Jaké máš důkazy?“ Ale jeho pohled spočinul na bílé desce s basketbalovým košem s modrým pozadím oblohy nad červenou antukou. Nepatrný šedý mráček se pomalounku sunul zprava doleva.

			„Co koukáš?“ vypěnil Ruben popuzeně.

			„Bude pršet,“ řekl a zvedl se z lavice. „Podívej se na nebe.“

		

	
















Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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